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AHHOTAIUSA

XynoKeCTBEHHAs JIMTEpaTypa pacCMaTPUBACTCS KaK IEJIOCTHOCTh COZICpX aHUS U (HOPMBI
JINTEPATYPHO-XYJ0KECTBEHHOTO Mpou3BeacHUs. [[oHnManne B3MMONEPEX0A0B CONEPKAHUS U
(hOopMBI IPOU3BEACHUS XYI0KECTBEHHOW JUTEpPATyphl, YMEHHUE aHAJIU3HPOBATH CTHIIH aBTOPA,
3HAHHUE O CPEACTBAX BBIPA3UTEIBHOCTA B XYAO0KECTBEHHOM MPOU3BEICHUU 3TO OCHOBA MJIS
Pa3BHUTHUS CPEICTB aHAIM3a TEKCTOB JIFOOOTO CTHIISA B MEPEBOICCKON JCSITCILHOCTH, CO3IAHHUS
MEPEBOIYECKUX SKBUBAJICHTOB, Pa3BUTHsI TBOPYECTBA MEPEBOAYMKA. Y MEHHE AHAIU3HPOBATH
CJIO)KHOCTh, MHOT'000pa3ue CMBICIOBBIX CBSI3€M CJIOBAa B XYAOXXECTBEHHOM IPOU3BEICHUU
SIBJISIETCSI BA)KHOW COCTABJISAIOUIEH IMOHMMAaHUS CMBICIOBBIX CBSA3EH CJIOBA B IMEPEBOIAYECKOM
JEATEIIbHOCTU. XYH0KECTBEHHAsl JINTEPATYpa, SI3bIK XYI0KECTBEHHOM JIMTEPATYpPhl, CTHUJIb,
CTHJIMCTHKA — 3TO OCHOBOIIOJIAraloIire MOHATHS B Pa3BUTHH 00pa30BaHMs, HAIIPABJICHHOTO HA
dbopMUpOoBaHHE JTyXOBHOCTHM JIMYHOCTH, TBOPYECTBA, pA3BUTHE YMEHHUH HCCIEIOBAaHUSA,
FOTOBHOCTU CO3/JaBaTh 3HAHUE, pa3BUTUE MEPEBOJUYECKON JeATeNbHOCTU. [3yueHue
XYJI0)KECTBEHHOM JINTEPATYPBI KaK CPEACTBA COBEPIIEHCTBOBAHMUS IEPEBOIYECKON AEATEIBHOCTH
JTaeT BO3MOXHOCTH CHENaTh CIEAYIOLIMe BbIBOJABL. Pa3BuTHE 3HAHUSA O XYHOKECTBEHHOU
JTUTEpaType CHOCOOCTBYET PELICHUIO MPOOJIEM COBPEMEHHOI0 OOpa3oBaHUs: T'yMaHU3AIUH U
ryMaHUTapu3alii 00pa30BaHUs, CTPATETHYECKOTO pa3BUTHA 00pazoBaHusi, 3PGEKTUBHOCTH,
OLICHKH Pe3y/lbTaToOB 00pazoBaHus. BaxkHeliel cocTaBusomel TuTepaTypHOro Mporu3BeIeHUs
sBisieTcst cTuib. CTUIB NKcaTensl pa3BUBAET MOHUMAHUE CBSI3U XY/I0KECTBEHHOW JIMTEPATYPHI C
JIEUCTBUTEIILHOCTRIO, IIOHMMAHHE BO3MOKHOCTEM S3bIKA B CO3JaHHMU DACTETUYECKOTO
BO3JCUCTBUS HA YUTATeNsd. YMEHUE aHAJIM3UPOBATh CTWIIb MHUCATENs Pa3BUBAET TBOPUYECTBO
MepeBoOUMKa. 3HAHUS, KOTOpbIe (DOPMHUPYIOTCS B MPOIIECCE aHANM3a SI3bIKa XYA0KECTBEHHOTO
MPOU3BENICHUSI, HEOOXOAUMBI U B TIOHMMAHHWH CTHJIS HAYYHBIX, MyOIUIIUCTUYECKUX, Ta3€THO-
MH(OPMAIMOHHBIX TEKCTOB, TEKCTOB OPATOPCKOM PEUH: CTUJIb B JIIOOOM TEKCTE BKIIIOYAET B ce0s
pa3UYHBIC 3JIEMEHTHI (POPMBI, KOTOPBIE 00Pa3yIOT ICTETUIECKOE EAMHCTRBO.

J1si HUTUPOBAHUSI B HAYYHBIX HCCIeT0BAHUAX
VYpyokoa JI.M. XynokecTBeHHasi JUTEpaTypa — COBEPIICHCTBOBAHHE IMEPEBOIUECKOM
nesrensHocTH // Kynbrypa n nuBmm3zarms. 2017. Tom 7. Ne 5A. C. 123-142.

KuaroueBkle ciioBa
Copepxanvie U (Gopma NpPOU3BENEHUS XYJOKECTBEHHOW JIUTEpaTypbl, KaTEropuu
J'II/ITepaTyIDOBe)]eHI/ISI, CTHUJIb aBTopa, HpaBCTBCHHLIe HpI/IHI_H/IHI)I aBTopa, HepeBOJILH/IK.
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Brenenue. Xyno:xecTBeHHas1 JINTEPATypa — pa3BUTHE JUYHOCTH NePeBOTYHKA

XynokecTBeHHas JUTepaTypa UMEeeT OTPOMHOE 3HAU€HHE B COBEPIIICHCTBOBAHUHU NIEPEBOAUECKOMN
nesTenbHOCTH. JluTeparypa pa3BUBAaeT COBOKYIHOE JIEHCTBUE BCEX CHJI U CHOCOOHOCTEH deloBeka
(H.I'. YepHsbimeBckuii). B 1ieHTpe nuTepaTypsl CTOMT U300paKEHHUE YEIOBEKa BO BCEH MOJHOTE €ro
MaTepUaIbHOW U JYXOBHOM >KM3HHU B OOLIECTBEHHOM Ipollecce pa3BUTHUs. JluTeparypa CTpeMuTcs K
BCECTOPOHHEMY IMO3HAHUIO MHpa U denoBeka. M.Iopbkuil mpeiaran Ha3BaThb JHUTEPATYpy
YelIOBEeKOBeACHHEM. XYJOKECTBEHHAsl JUTepaTypa — pa3BUTHUE 3HAHHM, TBOpPYECTBA, MEPEBOJ —
TBOPUYECTBO B KaXKIOM MTI'HOBEHHUHU JEATEIbHOCTH, B KKIOM AecTBUM mepeBoquuka. [loHnmanue
€IMHCTBA SI3bIKA W MBbICIIEH, YYBCTB IHCATENsl OCHOBBIBACTCS Ha BBICOYANMIIEM YpOBHE 3HAHUU,
KOTOpPBIE IEPEBOTYMK YMEET TBOPUECKU NMPUMEHATh. XyI0KECTBEHHAs JIUTEpaTypa BO3ACUCTBYET Ha
YyBCTBa YEJIOBEKA, COCOOCTBYET BO3BBIIICHHIO YyBCTB [Bbirorckuii, 1968, 8]. «UyBcTBa, smoruw,
CTpacTd BXOJAT B COJIEpKaHHE POU3BEICHUS HCKYCCTBA, B HEM OHHU Ipeobpasyrotcs. [logo6Ho Tomy,
KaK XYIOKECTBEHHBI NIpHUeM co31aeT MeTamop(}o3 marepuana MpOU3BENEHHs, OH CO3JaeT U
MeTamop(o3 ayBcTB. CMBICI 3TOro MeTaMop(03a YyBCTB COCTOUT B TOM, YTO OHU BO3BBIIIAIOTCS HAJl
WHVUBUIYAIBHBIMU YYBCTBAMHU, O0OOMIAOTCS M CTAHOBSTCS OOIIECTBEHHBIMU. CMBICT B (DyHKIIHS
CTHUXOTBOPEHHS O TPYCTH HE B TOM, 4TOOBI IIepeiaTh HaM IPYCTh aBTOPA, 3apa3uTh HAC €10, a B TOM,
9TOOBI NPETBOPATH 3TY TPYCTh TaK, 4TOOBI YEIOBEKY 4YTO-TO OTKPBIBAJIIOCH IMO-HOBOMY B Oolee
BBICOKO, 00JIce UeIOBEUHOM KU3HEHHOH mpaBe» [Tam ke, 8]. [IpeoOpa3oBaHue 4yBCTB YeI0BEKA —
pa3BUTHE MOHUMAHUS POJIH MIEPEBOAYNKA B PA3BUTHH TyXOBHOCTH.

BoznelicTBue Xyn0KecTBEHHOTO MPOU3BEICHUS UCCIIeyeTcs Kak karapcuc. Katapeuc — TepMuH
aHTHYHON (uiocohun M ICTETHKH, 00O3HAUYAIOUIUI CYIIHOCTh JCTETHYECKOrO MEPEKUBAHUS, HO
MCTOPUYECKH MOTYYHMBIIUN JBA PA3TUYHBIX BApUAHTA CBOETO OCHOBHOTO 3HaueHUs:l) XxapaKTepHbIN
JUIS ApaMbl, B OCOOCHHOCTH Tpareuy, SMOLMOHAIBHBIN KOHTAKT YUTATENsl — 3PUTENS C TePOEM B
MOMEHT €ro KaracTpo(bl; 2) CBOWCTBEHHas JOOOMY TPOU3BEACHHIO CIIOBECHOIO TBOPYECTBA
«BCTpEYa» CO3HAHUI YUTATENs U Teposi, uuTatens u apropa. Llunnep B 3cTeTUUECKOM MEPEeKUBaHUN
BUIWT COYETAaHHE 3aXBaThIBAIOLIEr0 co3HaHue addekra (cTpajaHus Tepos M COCTPAAAHUsA
co3eprarenst) ¢ 0CBOOOXIAIOLINM JIeHCTBUEM HHTEIUIEKTa, KOTOPBIA OJTUH TOJBKO MOXKET 000CHOBATh
MOpaJIbHYIO CAMOCTOSITENILHOCTh YelloBeka. HpaBcTBeHHOE BO3BBIIIEHUE HaJl COOCTBEHHBIM aPeKTOM
OCYILECTBIISIETCS IIPU 3TOM U B T€pOE€, U B CO3epIIaTee, MOJIHOCTHIO OTOXKAECTBIIIONIEM ceds ¢ TepoeM
[Hukomokun, 2001, 341]. «BeipaxkeHHe YyBCTB akTepa OCYIIECTBISCT OOIICHHE M CTaHOBUTCS
MOHATHBIM JIUIIB Oyy4r BKIIOYEHO B 00JIee IMHUPOKYIO CONUATBHO-TICUXOJIOTHIECKYIO CUCTEMY; B HEH
TOJBKO W MOXET HCKYCCTBO OCYIIECTBUTH CBOIO (yHKIMIO. llepexmBaHUs akTepa, €ro >KU3Hb
BBICTYIAIOT HE KaK YHKIIUS €T0 JINYHOH JYIIEBHOM KU3HH, HO KaK SBIICHHE, UMEIOIIee 0ObEeKTUBHBIN
OOIIIECTBEHHBIN CMBICI U 3HAUYEHUE, CITY)KaIINe TIEPEXOHON CTYIEHBIO OT IICUXOJIOTUH K HIICOTIOTHI
[Beirorckmii, 1968, 11-12]. «MckyccTBO Kak TAKOBOE — KaK OIMPE/IEIUBIIICECs HAlTPaBICHHE, Kak CyMMa
TOTOBBIX TIPOM3BEICHUIA, €CTh TaKas e MICOJIOTH, KaK U BCsKas apyras» [Ttam ke, 38]. Uneonorus
(oT Tped. maes, oOpa3, TOHATHE, YYCHHE) — COBOKYIMHOCTh HAEH W B3TJISI0B, OTPAKAIOMIUX B
TEOPETHYECKON CUCTEMATU3UPOBAHHON (hOpME OTHOIIICHUE JTIOJIEH K OKPYKAIOIIEH TeHCTBUTETLHOCTH
U JIPYT K JAPYTY U CIYXKAIIUX 3aKPETUICHHIO WIIM U3MEHEHHIO, Pa3BUTHIO OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHUN
[Criupkun, 1962, 229]. B pamkax umeonorud (B KOHTEKCTE OCO3HAHHUS JIIOJbMH COOCTBEHHOTO
OTHOLICHHUS K JIEHCTBUTEIBHOCTH, a TAK)KE CYIIECTBA COLMAIBHBIX MpOOIeM M KOH(IUKTOB)
coepKarcsl LEeNd W MporpaMMbl aKkTHBHOW nestenpHOocTH [I'punanos, 2001, 386]. Mnaeomorus —
BOCIIUTAHHE B JyXe JOOPOCOBECTHOTO OTHOIIEHHUS K TpPyAy M OOILIECTBEHHOMY XO3HCTBY,
BCECTOPOHHEE T'apPMOHUYECKOE PA3BUTHE JIMYHOCTH, CO3JIaHHE IMOJJIMHHOTO OOraTcTBa JIyXOBHOMU
KynbTypsl [Crimpkus, 1962, 233].
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YMeHne aHATH3UPOBATH B3aUMOIIEPEX0/IbI COIePKAHUSA
U (opMBbI Xy107KeCTBEHHOT 0 MPON3BEIeHUS] — 0CHOBA Pa3BUTHS
CPeACTB AHAJM3A TEKCTA JII000ro CTHJIS

XyIooKeCTBEHHasl JIUTeparypa HCCIEAyeTcs KaK IEeJIOCTHOCTh COJIepKaHUs U (OPMBI.
Conepxxanne u (opMa — OCHOBOIOJATAIONIME IOHATHUS B HCCIEJOBAHUU XYI0KECTBEHHON
muteparypel. «Coxpepkanue u ¢opma MPEACTaBISAIOT 000 HEpacTOPKUMOE JHAJIEKTHYECKOe
eIMHCTBO, B KOTOPOM OCYILECTBIISIETCS] TMHAMUKA HEIIPEPHIBHOTO B3aNMOIIEPEX0/1a OAHON KaTeTOPHU
B Ipyryo (coaepkanusi B popmy u popmsl B copepkanue)» [Kpymuanos, 2013, 178]. «[IpousseneHue
BBICTYIIa€T, C OJHON CTOpPOHBI, KakK sIBIEHHWE, a C JpPYroll Kak IpoIecc, COBOKYIHOCTh
B3aUMOOTHOIICHUH. B MOMIMHHO XyIOXXKECTBEHHOM IPOM3BEICHUN OMPEACICHHOE COJEpKAHUE,
BIIOJIHE aJICKBATHOE ONPECIICHHON XYI0KECTBEHHOHN (popMe 1 Hao0OpOT, CYIIECTBYET TOJIBKO B MX
HepacTopskuMocTh. CozepKaHue JIMTEPaTypHO — XyJA0KECTBEHHBIX POU3BEICHUN paccMaTpruBaeTCs
KaKk COBOKYMHOCTh HMX CYOBEKTHBHO — CMBICIOBBIX (MACHHBIX) M OOBEKTHBHO-TIPEIMETHBIX
(TemMaTHUYECKMX ) 3HAYCHUH, a (OpMa KaK BBIPAKAIOIIHE STH 3HAYCHUS CIIOBECHO-00pa3HbIE CTPYKTYPHI.
Opranuueckuii  CIilaB  CyOBEKTHBHO-CIIOBECHOTO M OOBEKTHBHO-TIPEIMETHOro  (MICHHO-
TEMAaTUYECKOr0) YpPOBHSI IMPOU3BEICHHUS €CTh €ro cojepaHue. BrIpaxaromasi 3TO0 coJepKaHue
cucteMa 00pa3oB, 3aMKCHPOBaHHAs B CIIOBECHBIX CTPYKTypax — ¢opma» [Tam ke, 178]. Ilpu
OTIEPUPOBAHUY MOHATHIMU «(POPMa» U «COJECpPIKaHHE» B JIUTEpaType HEOOXOAUMO UMETh B BUIY, YTO
peub UAET 0 HAyYHBIX a0CTPaKIUIX, YTO pealbHO (opMa U COAepKaHNuEe HEPACUICHUMBI, 00 Gopma
€CThb HE YTO MHOE KaK COJIEPYKaHHE B €0 HEMOCPEICTBEHHO BOCIIPHHUMAEMOM OBITHH, a COJepKaHNE
€CTh HE YTO NHOE KaK BHYTPEHHUI CMBICI TaHHOH (popMbl. OTIeTbHBIE CTOPOHBI, YPOBHU H JIEMEHTHI
JUTEPATypHOTO TPOU3BEACHUS, UMEIOIINE POPMATIBHBIN XapakTep (CTHIIb, KaHpP, KOMIO3HIINS, peYb
XYI0KECTBEHHAs!, pUTM), COJIepKaTeIbHbIN (TeMa, ¢hadyra, KOH(DIUKT, XapaKTepbl U 0OCTOSATENbCTBRA,
ujesl XyJ0XKECTBEHHAs!, TSH/ICHIIUS) WIN COAEPKaTelIbHO- (POPMATBHBIN (CIOXKET) BBICTYMAIOT U KaK
eIMHbIe, IEJIOCTHBIE peanbHOCTH (opMbl M coaepxanus» [Memepskos, 2015, 31]. Tlonumanue
B3aMMOOTHOULIEHUH (OPMBI U COZIEPKaHUSI — OCHOBA Pa3BUTHUS CPEICTB aHAIM3a TEKCTa JF0O0To CTHIIS
B [I€PEBO/IE, COBEPIIEHCTBOBAHUE YMEHUI BbIOOpaA SI3BIKOBBIX CPEJCTB B MEPEBOJIE, IOHUMaHHUE TOTO,
KaK cHCTeéMa XYJI0’)KECTBEHHBIX IPHUEMOB aBTOpa co3faer sctetnueckuil apdext. Conepxkanue u
¢dopma B JIHUTEPAaTYpHOM IPOU3BEICHUM UMEIOT CIIOKHOE, MHOTOCTYIEHYaToe CTpoeHHe. BHeurHss
3Bydallass OpraHM3alus PedYd MPOW3BENeHHs (METp, PUTM, WHTOHAIHS, UHCTPYMEHTOBKA, PU(MBI)
BBICTYIIAaeT KaK (popMa 1Mo OTHOIIEHUIO K BHYTPEHHEMY XY/I0KECTBEHHOMY CMBICITY, 3HAUEHHUIO 3TOU
peun. B cBoro ouepenb pa3BUBAIOIIUIC CMBICT SBIsETCS (HOPMOI CIOXKETa IPOU3BEIEHUS, a CIOXKET —
(dbopMoii, BoIIOMIAIONIEH XapaKTepbl U OOCTOSTEILCTBA, KOTOPbIE, HAKOHEL, MPEICTalT Kak (opMma
MIPOSIBJICHUST XYIOKECTBEHHON WJIeH, TIIyOOKOTO MEIOCTHOTO CMBICTa mpousBeneHus. Kaxmas
HOCIIeIYIOIIAsl CTYIEHb BBICTYAET M0 OTHOLICHHIO K IPEIbIAYIICH Kak ee cojepixkanue [tam xe, 362].
OOpamasich K MpOU3BEICHUIO, MBI BOCTIPHHIMAEM HE YTO HHOE, KaK ero (opMy — pedb U KOMIIO3HIIUIO,
TO €CTh MaTepHaJIbHO BBIPA)KEHHOE YWICHEHUE U B3aUMHOE paclioyioskeHue yacteil. 3ta popma 1 Hecer
B ceOe Bce cosiep)KaHue, sIBJISETCS ero 00beKTUBHBIM ObITHEM. DopMa —3TO IO CYTH Jiesia ColepKaHue,
KaKk OHO TPOSIBISICTCS BOBHE, OOBEKTHBHO, JJIsI HAlIero BocmpusaTHs [Tam ke, 362]. Ymenwue
aHAJTM3UPOBaTh B3aUMOIEPEXO/Abl COAEpKaHUS M (GOpPMBI pa3BUBAET IOHUMAaHHME aBTOpa, €ro
TBOpPYECTBA.
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YmMmenue AHAINU3UPOBATH CTUWID IMAUCATEJISI — PA3BUTHE
INOHMMAaHHUA B HepeBouquKoﬁ ACATECJIBHOCTH

Baxneiimeld cocrtaBisionieil B 1ENOCTHOCTH (OPMBI U COAEPKAHUSI  JIUTEPATYPHOTO
MIPOU3BEACHUS SIBIIsIETCA CTUIb. CTUIIb — UIEHHO-XY/I0’KECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH MHCATENS B LIETIOM.
B ocHOBe MOHATHS CTHUJIb JISKUT CXOJCTBO, OAHOPOJHOCTH, €AUHCTBO TBOPYECKHX OCOOCHHOCTEH,
NPUCYLINX TAHHOMY IMUCATENI0: UACH, TeM, XapaKTepOB, CIOKETOB, A3bIKOB. OHO 00YCIIOBICHO €ro
ouorpaduei, ’KU3HCHHBIM OTIBITOM, KYJIBTYPOH, TaJJAHTOM, TOW COITMAIIBHOW 0OCTAaHOBKOHM, B KOTOPOI
pa3BHUBAETCS €ro TBOPUYECTBO U [0 OTHOLICHUIO K KOTOPOW OH 3aHUMAET ONPENEICHHYIO TO3UIIHIO B
3aBHCUMOCTH OT CBOMX ICTETHUECKUX HaeanoB. OcobeHHocTr Onorpaduu, HCTOPUIECKUE YCIOBUS U
ACTETUYECKHE TMO3MIMU THCATENS W ONPEACISIOT €ro TBOPYECKOe CBOeoOpas3me, ero CTUib, ¢
HauOOJbIIeH OTYETIIMBOCTHIO MPOSIBISIIOMININCA B A3bIKe. «CTUIIb B JIMTEPATYPOBEICHUU — CIOXKHOE
CUHTETUYECKOE IOHATHE, BKJIIOYAOIIEee B ceOsl pa3iuyHbIC JIEMEHThI XYJO0>KECTBEHHOU (POPMBIL,
KOTOpBIE 00pa3yloT OJCTETHYECKOEe €AWHCTBO. K HHM OTHOCATCS TPHHLIUIBI TOCTPOCHUS
XYHA0)KECTBEHHOTO 00pa3a, yCTOWYHMBBIE MOTHBBI, COOTHOIIEHHE ONHMCATEILHOCTH, CIOKETHOCTH,
MICUXOJIOTU3Ma, KaTeTOpusl KOHTPACTa, UPOHUS, CapKa3M, TPOTECK, CUCTEMa TPOTIOB M CHHTAaKCUYECKUX
buryp u npyrue oCo0EHHOCTH XyI0KECTBEHHOM peun» [Merepskos, 2015, 138-139].

YMeHHne aHaTM3WpOBaTh CTWJIb IHCATENs pPAa3BHBACT IOHMMAHHE CBS3H XYJ0)KECTBEHHOM
JUTEPATyphl C ICHCTBUTEIBHOCTHIO, BOBMOKHOCTEH S3bIKAa B CO3JaHUU ICTETUYECKOTO BO3JCHCTBUS
Ha yuTaTeNd. Y MEHHE aHAIM3UPOBATh CTUIIb — BaYKHASI COCTABIISIIOIIAS aHAIH3a (POPMBI U COJIEP KAHUS
TEKCTa OpUTHHANA, CO3JaHUS TIEPEeBOAUECKUX OSKBUBAJCHTOB. BaXXHOCTh MOHMMAHUSA CTHIIA
OOBSICHACTCSI HE TOJBKO €r0 CYIHOCTHBIMH OpPraHWYECKHMMH CBOMCTBAMH, HO TaKXKe y4acTHEM
BOCIIPHHUMAIOLIETO €ro CyOBEeKTa-4MTaTelNsl, CO3HAHWE YHMTATeNsl SIBJSIETCS COTBOPYECKHM TI0
OTHOIIEHHIO K XYIOXEeCTBeHHOMY mpousBeaenuto [Kpymuanos, 2013, 405]. «Ctwip Kak
IUalleKTUYeCKass I[EeJNOCTHOCTh  (opManbHO — COJEPXKATENBHOTO  XapakTepa, CHUCTEMHOCTD
COIOJIOKECHHS UICHHO — TeMaTHYeCKHX (PaKTOPOB M XYIOKECTBEHHO — ICTETHUYECKOW 0Opa3HOCTH,
3aKOHOMEPHBII CIOCO0 «IpeBpalieHus conepxanus B hopmy» [Tamapuenko, 2008, 410], cpencto
aHanM3a TEKCTOB Joboro cruisd. CTuiab  XapakTepu3yeTcs OTHOIIEHHWEM MucaTens K
JeWCTBUTENBHOCTH, BIUSHUEM J€MCTBUTENILHOCTH HAa TBOPYECTBO Mucatens. «B cTHXaX BEIMKOIro
nodta 9/10 MokeT OBITh NMPHHAMICKUT HE €My, a cpeie, 3moxe, BeTpy, Ho 1/10 — Bce-Taku OT
mmaHoct» (A.A. bnok: 24, ¢.278). A.A. biok pgemaer BBIBOJA, UYTO coJepkaHue Hu Gopmy
NIPOU3BEACHUSL ONpenenseT JAeWCTBUTENbHOCTh-TIIOAN, JKH3Hb. XYIOKECTBEHHas JHTeparypa
pa3BUBaeTCAd M3 «IIPHUCITYIIWBAHUN, ONIYNBbIBaHbS MOYBBI M UCKAHUS COKOB, YTOOBI HANIOUTh HMH
KIyOHH /ISl JaTbHEHIIEro pa3BUTHS K POCTY». ODTO HEYCTaHHOE «IPUCITYIINBAaHUE K >KU3HNY,
«4yBCTBO IYTH» CBSI3aHO C TEMaMH, KOTOpbIE MHcaTeIb BEIOMpaET, ¢ TBopuecTBOM (A.A. brok:24, c.
279). XKusHb, cyapba J1i0/iei CTpaHbl HEOTACTMMBI OT sku3HH nucartens (A.A. biok: 24, c. 280). «Hapon
coOMpaeT Mo Karjie *XU3HEHHbIE COKH Ui TOTO, YTOOBI MPOU3BECTH M3 CPEJlbl CBOEH BCSKOTO, JAaXKe
HEKPYIHOTO rucaTensi. Y mucaTens cTaHOBHUTCS TOOBIYEH TOJIBI; OOHHUIIABIINE TYITH MOJIST, IPOCST,
TpeOyIOT, OepyT y HETO 0OPaTHO ITH KU3HEHHBIE COKH cTopHIleto. Het mpenena ¢popmam 3TUX mpocko
U TpeOOBAHU: IEBYIIKA CMOTPHUT >KaJIOOHBIM IIUPOKUM B3TJIs,10M M IpocuT: Croi MHE ECHIO, YTOOBI
s, KaK B 3epKaJie, yBujiena B Hell ceds, yToObI cTasia Kpalle, 4ToObl MUJIBIH MOTI00MIT MEHs»; 00BIBaTEIb
roBopuT: «Pacckaxm MHE PO MOE KHUThE-OBIThE, YTOOBI CTAJIO MHE JI0 YPE3BBIYAHOCTH KaJIOCTHO,
9TOOBI 3aCKOpYy3J1asi TyIia MOsI U30IIJIa B OJIar0/IaTHRIX CJIe3aX O caMOM ceOe, 0 MO HeNPUTIISTHON
’KHM3HH, O MOEH HEKPacHUBOI U CTapoOi >KEHE U 30JI0TYIIHBIX JETAX»; OOLIECTBEHHBIN I€ATENIb TOBOPHT:
«B1oXHOBM MeHs Ha MPaBOE JIEJ0, HE TO OCTAHEIIbCS Thl MPE3PEHHBIM TYHESIEM U HU OJIHA Karljis
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TBOETO ITYCTOTO BIIOXHOBEHBSI HE JOCTAHETCS OOIIECTBY, KOTOPOMY ThI 00sI3aH CBOUM OBITHEMY; U
HUIIUH KpuuuT: «Bomu 6orathiM, YTOOBI OHU OTHHPAIN CYHIYKH U JACTHIUCH 30JI0TOM C HAMH, HE TO
MBI TIPUJIEM KeUb, TPaOUTh U OUTH UX, U TEOsI IepBOro pacmHeM!» M MHOTHE IpyTrUe IPOCAT U TPeOyIoT
y IMcaTes TOro, YT0 UM HYXKHO, KaK BO3yX U xJie0. M mucarens donowcen naBath uM 31o» (A.B. briok:
24, c. 283). B cimoBax A.A. bioka 3amokeH TIIyOMHHBIM CMBICJ HEPa3pHIBHOW CBSA3HM TBOPYECTBA
nucarenss ¢ skusHbio Joged [Tumodees, 1982, 284-285]. Poauna, aroau, 11000Bb K JIHOASIM
dbopmupyrOT CcTHIL mcaTens [Tam ke, 283]. «Ilucarenb, — 0OpeYCHHBIM, OH MMOCTABJICH B MUPE JIJIS
TOr0, YTOOBI OOHAXKATh CBOIO JIYIIY; PAaCTPAuYMBaTh CBOE YEJIOBEUECKOE «sI», PACTBOPATH €r0 B Macce
JIPYrUX TpeOOBATEIBHBIX U HEOJArOJapHBIX «s1», YeM OOJIbIIe YyBCTBYEIIb CBSI3b C POJWHOW, TEM
peanbHee M OXOTHEH MpEICTaBIIsCIIb e¢ cebe, Kak KuBoi opranusm» (A.A. Biok: 24, c. 285). A.A.
bnok Hamien a7 OCHOBBI TBOpPUYECTBA MUCATENs TIyOOKOe M OpraHuyHOe ocMbicieHue: «llucarens,
BEPYIOIIMI B CBOE MPHU3BAHHE, KAKUX OBl Pa3MEpOB ATOT MHCATENh HU OBLI, COMOCTABISAET ceOs CO
cBoell PonuHoii, monarasi, uro OosieeT ee OOJIE3HSAMH, CTPAAACT €€ CTPAJaHUSIMHU, COPACITUHACTCS C
Hero...» (A.A. brok: 24, ¢.285).

B nureparypoBeneHUN MOUEPKUBACTCS BaYKHAS POJIb YUTATEIS B UCCIICIOBAHUU CTHIISI aBTOPA;
«BOCIIPUHHUMAIOIIECEC CO3HAHHE OJHOBPEMECHHO SBJSETCSI M COTBOPYECKHM II0 OTHOIICHHUIO K
CaMOOBITHOMY CO3JJaHHIO HCKycCcTBa. BoO BCTpedyax aBTOPCKOTO W YUTATEIBCKOTO CO3HAHUH
OCYIIECTBIISIET Ce0sl HE TOJIBKO MPOIIECC «CMBICI000pa30BaHusD MPOU3BEICHUS KaK XYI0)KECTBEHHOTO
IIEJIOT0, HO ¥ MPOIIECC CTUJICTIPOU3BOICTBA, YUYUTHIBAIOIINNA MHOTOMEPHOCTD CTHUJICBOTO BBIPAYKCHHSI
[KpymuanoB, 2013, 405-406]. . Bo paccmarpuBaeT CTWIIb KaK €IMHCTBO TPEX XapaKTEPHCTHK
XYIOKECTBEHHOTO TPOM3BEACHHS: TPABUIBHOC C TOYKH 3pEHUS TPaAMMATHUYECKOH HOPMBI
WCIIOJIb30BAHUE SI3bIKA; BHIPA3UTEIBHOCTD S3bIKA; TBOPYECTBO MUCATEINS, CO3/IAaHKUE MHCATEIIEM MHUPA,
KOTOPBI pa3BUBaeT Mo3Hanue, mouumanue [Bo, 1980, 392-394].

Ymenue AHAJIU3UpPOBaAThL CTUWIb XyHOH(eCTBeHHOﬁ
JUTEPATYPHI B HepeBOquCKOﬁ AeATECJIbHOCTH

Xyn0o)KECTBEHHasl JIUTEepaTypa, S3bIK XYJAOXECTBEHHOW JUTEpaTyphl, CTUIb, CTUJIMCTHKA-
OCHOBOIIOJIAraloINe TMOHATUS Pa3BUTUS OOpa30BaHUsS, HAMNpaBIEHHOr0 Ha (OPMHPOBAHUE
JYXOBHOCTH JINYHOCTH, TBOPYECTBA, PA3BUTHE YMEHUIN UCCIIEJOBAHUSI, TOTOBHOCTHU CO3/1aBaTh 3HAHUE
[Bunorpamos, 1981]. Akagemuk B.B. BuHOrpajoB Ha3blBaeT CTHJIMCTHKY $3bIKa KaK «CHCTEMY
CUCTEM», WJIN CTPYKTYPHYIO CTHJIMCTUKY; CTWJIMCTUKY PEUYH, pa3Hble BUJBI U aKThl OOLIECTBEHHOIO
yIOTpeOIeHN A3bIKA; CTUIMCTUKY XYJ0XKECTBEHHOW JUTEPaTyphl» KaK OCHOBY 3HAHUS CTUIMCTUKU
[Tam ke, 20]. TOTOBHOCTh aHANIU3UPOBATh CTHJIb MPOHM3BEIACHHN XYIOKECTBEHHOW IHTEpaTyphl
pa3BUBaET yMEHUE peliaTh MpoOeMbl TOHUMAaHUS, IEPeBO/1a. 3HAHUE CTUIIMCTUKHU S3bIKA, CTUIIMCTUKH
peur, CTHJIMCTUKU XYAOKECTBEHHOW JUTEpaTyphl JaeT BO3MOXXHOCTh NMOHMMATh TOHKHE pPazIUUMs
CEMAHTUYECKOTO M 3KCIPECCUBHO — CTHWJIMCTUYECKOTO XapaKTepa MEXIy pPa3HbIMHM >KaHpaMu U
OO0IIECTBEHHO OOYCIIOBJICHHBIMH BHUJAMHM YCTHOM M MHMCbMEHHOM peud, OCOOEHHOCTH COLMAIBbHO —
pEUEeBbIX CTUJIEH, MHTOHAIMIO, MOHOJIOTHYECKYIO0 U JUAJIOTHYECKYIO Peub, SKCIIPECCUBHbBIE OTTEHKH
CJIOB M BbIpaK€HUH. 3HaHWE CTHJIMCTUKU Pa3BUBAET YMEHHS CO3[1aBaTh CPEACTBA BbIPA3UTEIbHOCTH,
HCIOJIb30BaTh CPEJICTBA S3bIKA B IPOLIECCE CO3JIaHUS MEPEBOMYECKHX SKBHMBAJIEHTOB, (OPMHUPYET
3HAaHHE O TOM, YTO B XYJO’KECTBEHHOM JHUTEpaType Nae TE€ SI3bIKOBBIE €IMHULBI U pPEUYEBBIC
oOpa3oBaHMs, KOTOpbl€ CBONCTBEHHBI CTHUJIMCTHKE $3bIKa M pedyd, NpUOOpETaroT HOBBIE
(GyHKIIMOHAJIbHBIE TNPUMEHEHHS] W HOBBIE OCMBICICHUS WJIM CMBICIOBbIE mpupamnieHus. «OHu
MOTYMHEHBI XYJJOKECTBEHHO — 3CTETUYECKOMY 3aJaHUI0 U O0YCIIOBJIEHBI CTPYKTYPOU JIUTEpaTypHOI
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KOMIO3UIMu» [Tam xe, 84]. [loHnMaHue pa3BUTHS 3HAYCHHS S3bIKOBBIX CPEICTB B XYy/I0KECTBEHHBIX
TekcTax (POpMUpPYET NOHUMaHHE TBOPUYECKMX BO3MOXHOCTEH fA3bIKA, PA3BUTHUS 3HAUYEHUS S3BIKOBBIX
CPEeACTB B TEKCTax pa3HOro cTuisl. CTHIIMCTHKA XyI0’)KECTBEHHOM JINTEpaTypsl (hOpMUpPyeT 3HAaHHE O
TOM, YTO «TJIaBHOH KOMIIO3MLIMOHHOW (POPMON M CEMAHTHUKO-3CTETUYECKHM EIUHCTBOM SIBIISETCS
CTPYKTypa LEJIBHOTO JIUTEPaTypHOro Mpou3BeneHus» [Tam ke, 85]. 3HaueHHe KaxI0ro sI3IKOBOIO
CpeACTBa TEKCTa JII000ro CTHIIS 3aBUCUT OT COJIEpKaHUs U (OPMBI LIEJIOr0 TEKCTA.

Ocoboe 3HayeHHWE B aHAIM3€ XYJOXKECTBEHHOTO IPOU3BEIEHHUS HMMEET IMOHHMMAaHHE aBTOpa
JUTEPATyPHO-XYA0KECTBEHHOTO IIpor3BeieHus. COBEpIICHCTBOBAHHUE MEPEBOTYECKON ACATEIbHOCTH
— Pa3BUTHE 3HAHUS CTWIMCTUKH S3bIKA, CTUIIMCTUKHU PEUH, CTUIIMCTUKHU XYy0KECTBEHHON JINTEPaTyphI.
«CTunMcTuka si3blKa COEIMHACTCS CO CTUIIMCTUKON JnTepaTypHoil. OOmiast noysa 1 HUX — €AUHas
IUISL SI3bIKA W JIMTEpaTyphl IEPBOMATEPHS, TO €CTh SA3BIK B €T0 JABYSIUHON, TUATEKTUYECKON PUPOJIE —
A3bIKa ¥ peyd. Ha 31Ol MaTepualbHONM OCHOBE BO3JBUIACTCA JUANECKTUYECKas HAICTPOMKA: CTHIIU
A3bIKa, PeuH, EHCTBYIOIINE B HOBOM, 0COO0H cdepe, MMEIOLIEH CBOI0 OCOOEHHYIO XYA0)KECTBEHHYIO
CTPYKTYpY M CBO€ COOCTBEHHOE 3CTeTHUYeCcKOoe 3ajjaHue. Bo3HukaeT npolieMa 3cTeTH4eCKOil OCHOBBI
XYA0)KECTBEHHO-JIMTEPATYPHOTO MPOU3BEIACHUA. B 1CTETHUECKOM KadyecTBE XYHO0KECTBEHHO-
JUTEPATypHOTO MIPOM3BEACHUS M 3aKII0YECHA Ta CHJIA, KOTOPAast IPEO/I0JIEBAET IPOTHBOPEUUS, HIAYIIHE
OT 3JIEMEHTOB, M3 KOTOPBIX CO3/aHO JIUTEPATypHOE Mpou3BeneHne. B ocobom — rirybokoM cBoeM,
JCTETUYECKOM KauyecTBE XYIOKECTBEHHOH JMTepaTypbl B L€JIOM, B KadecTBE, OTJIMYHOM OT
3CTETUYECKOr0 Ka4eCTBA S3bIKA KAK TAKOBOT'0, OT 3CTETUUECKUX KA4eCTB PA3IMUYHbIX BUJJOB UCKYCCTBA,
3aJI0KEeHa Ta CHelu(HKa JUTePaTyphl KaK CJIOBECHOTO MCKYCCTBA, HA OCHOBE KOTOPOH JOCTHTaeTCs
JUAJIEKTUYECKOE E€IMHCTBO JIBYX (PaKTOpOB JUTEpaTyphl: Marepuaia (s3bIK) U 3ambicaa (uges). O
JUATIEKTHYECKOM €MHCTBE 3TUX JIBYX KaTErOPHil FTOBOPUTH MOXHO, 110 KpaifHE Mepe ¢ He MEHBIIUM
[PaBOM, Y€M O JHAJIEKTHYECKOM €IUHCTBE (GOPMBI M Coep:kaHus» [Tam ke, 86-87]. 3uanme
CTHJIUCTUKH $I3bIKA, CTHJIMCTHKH PEUYH, CTHIIMCTHKU XYJOXKECTBEHHOW PEYH JIOJHKHO OBITH YacCThIO
MEPEeBOTYECKON JeSITeTbHOCTH, TIOHMMAHUS €IMHCTBA CTHJICH s3bIKa, 0COOEHHOCTEH ynmoTpeOieHus
S3BIKOBBIX CPEJICTB B TEKCTaX PAa3HbIX CTHJICH.

B cTpykType XyIOXKECTBEHHOTO MPOM3BEIECHUS MPOUCXOAUT HSMOLMOHAIBHO — oOpa3Hasd,
JcTeTHYecKass TpaHchopMalmst CpEeACTB  OOMIEHApOAHOTO  s3bIKa. B nmTepaTypoBeleHHU
MOTYEPKUBACTCSA, YTO BCE CPEICTBA S3bIKAa BBIPA3UTEIBHBI, BCE (POHETHUECKHUE, JIEKCHYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHEe CPE/ICTBA A3bIKa MOTYT IPHOOpETaTh APKOE Xy10’)KECTBEHHOE 3HaueHue. [lonnmanue
ACTETUYECKOM TpaHchopMalMK CPEACTB JIUTEPATYPHOTO SI3bIKAa Pa3BUBAET MOHUMAHUE BO3JEHCTBHA,
KOTOpOE aBTOpP XOYET OKa3aTh Ha YUTATENs, TOHUMAaHHUE CBSI3W 3HAYEHUI CIOB C MOTHBAMHU aBTOPA,
CpPE/CTB CO3/IaHUs TIEPEBOIIECKUX IKBUBAICHTOB. [l CTHIISI TIFICAaTelNs XapaKTepEeH HHINBH Ty aTbHBIN
CHHTE3 IJIaHa CIIOBECHOT'O BBIPAXKEHHUS U IUIaHa cojiepkanus. Pemenue mpobaemMbl MOHUMaHUsS aBTOpa
TpeOyeT 3HaHMS JIUTEPATYPOBETUECKOT0, HCKYCCTBOBEIUECKOTO TIOHATHS CTHIIS.

YMeHne TOHMMATh ACTETHYECKYI0 HH(MOPMAIMIO CPEICTB JUTEPATYPHOTO S3bIKA pPa3BHBACT
MMOHWMaHHE BO3JICHCTBHUS, KOTOPOE aBTOP XOUET OKa3aTh HA YUTATENs, TOHWUMAaHHUE CBS3HM 3HAYCHHUU
CJIOB C UJIESIMHU aBTOPA, CPEACTB CO3/IaHUs NEPEBOAUECKUX IKBUBAIECHTOB.

[ToHuMaHue CIOXKHBIX CBSI3€M CIOB M BBIPAKEHHH XYI0KECTBEHHOTO TMPOM3BEICHUS C
JEeWCTBUTEILHOCTBIO, CBSI3€H CJIOB C IPYTMMH CIIOBAMH W BBIPOKEHUSIMH, BXOSIIIAM B CTPOH TOTO JKe
XYI0)KECTBEHHOTO TPOW3BEICHHS- YMEHHE IEePEBOAUECKON JAeATeNbHOCTH. B mporecce aHamm3a
XY0’KECTBEHHOT'O ITPOU3BEICHUS (POPMUPYETCS 3HAHHE O TOM, YTO «B KOHTEKCTE BCETr0 MPOU3BEACHNUS
CIIOBa M BBIPAXKEHHUS, HAXOMACh B TECHOM B3aUMOACWUCTBUH, IPHOOPETAIOT pa3zHOOOpa3HbIe
JOTIOJTHUTEIIHbHBIE CMBICJIOBBIE OTTEHKH, BOCIPUHUMAIOTCS B CIOKHOW W TIYOOKOH IEepCIIeKTHBE
nenoro» [tam xe, 284]. B mporiecce moHUMaHUs XYyI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHS (HOPMUPYIOTCS
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MMOHMMAaHHEe, YTO CBS3b BBIPAKEHUS, CIOBECHOIO0 o0pa3a CO CMBICIOM LIEJIOro, ¢ CUTyallMed u ¢
MOJIOKEHUSAMU JIEUCTBYIOIIMX JIMI, C OOIIMM 3aMbICIOM XYJI0’KECTBEHHOTO IPOU3BEACHUS
OIIpeEIIAETCs] CTUIIEM aBTOpa.

3HaHus, KOTOphIe (GOPMUPYIOTCS B IpOIIecce aHATM3a XYI0KECTBEHHOTO TPOU3BEICHHUS Ha OCHOBE
3HAHUSA KaTerOpuil JIMTEpaTypOBEACHUS, Pa3BUBAIOT TOTOBHOCTHh aHAJIM3UPOBATh B3aMMOJCHCTBHE
(bopMBbI U coiep KaHus JTH0O0r0 TEKCTa.

XyIoKeCTBeHHbIE 00pa3bl B JIMTEpaType CO3/JAIOTCS Ha OCHOBE OTHOIICHUS THCATeNs K
JEHCTBUTENBHOCTH, HA OCHOBE HPABCTBEHHBIX IPUHLUIIOB NKcaTeis. BaXHBIM 3JIEMEHTOM B BUJCHUE
MHpa aBTOPOM BXOAHUT «IIPEANOYTEHHE BCErO0 KOHKPETHOrO, OJHO3HAYHOIO M IPOCTOTO IMepea
OTBJICYEHHBIM HJIK MYJIPEHBIM, 32 KOTOPHIM XEMHUHIY3I0 CIBIIIHUTCS 0OMaH. Ha 3ToM feneHuun 4yBCTB
U NPEAMETOB BHEIIHETO MUpa OH CTPOMUT HE TOJBKO CBOE IOHSTHE O HPABCTBEHHOCTH, HO U CBOIO
acretuky» [Crapues, 1981, 660]. OxHo U3 caMbIX 3HAMEHUTHIX MecT B pomaHe «[Iporai, opyxue!»,
paccyxjeHue JiedTeHanTa ['eHpu o BOiHE, TOUHO U OTKPOBEHHO BBIPA)KAET aBTOPCKOE OTHOILIEHUE B
COBpeMEHHOM BoitHe. «MeHs Bceraa NpUBOJST B CMYIIICHHE CIIOBA «CBALICHHBIN, CJIaBHBIN, KEPTBA»
U BBIPAXKEHHUE «COBEPLIMIIOCH». MBI CibIIATN UX UHOTJA CTOS MOJ JOKIEM, HAa TAKOM PACCTOSIHUM,
YTO TOJIBKO OTJIEJIbHbBIE BHIKPUKHU J0JIETAIHN IO HAC, U YUTAJIM UX Ha IJIaKaTaxX, KOTOPbIE PACKICHIINKH,
ObIBAJIO, HAIUICTIHIBAIM TOBEPX JPYIHX IUIAKATOB, HO HHUYETO CBALICHHOTO s HE BHJIEN, M, YTO
CUUTAJIOCh CJIABHBIM, HE 3aCITy>KHUBAJIO CIABbI, M )KEPTBBI OYEHb HATTOMUHAJIN YUKArcKue O0MHU, TOIBKO
MSICO 3/IeCh MPOCTO 3apbIBalid B 3€MJIIO. BBIIO MHOTO TakuX CJIOB, KOTOPBIE YK€ MPOTHBHO OBLIO
CIIyIlIaTh, U B KOHIIE KOHIIOB TOJIbKO Ha3BaHUS MECT COXPAaHMUJIMU JOCTOMHCTBO. HexoTopsle Homepa
TOXKE COXPAaHMUJIM €ro M HEKOTOpbI€ JaThl, U TOJIBKO MX M Ha3BaHMsI MECT MOXXHO ele ObLIo
MIPOU3HOCUTH C KAKUM-TO 3HaUeHHEeM. AOCTpaKTHBIE CIIOBA TAKHE KaK «CJIaBa, MOABHT, J00JIECTh) WIH
«CBSITBIHS», ObUIM HEMPUCTOMHBI PSAAOM C KOHKPETHBIMH HA3BaHHUSIMH JEPEBEHb, HOMEpPaMU JIOPOT,
Ha3BaHMSIMM DPEK, HOMEpaMH IIOJKOB M jaaraMu». «Bble Bcero XeMHHIy3H LIEHHUT YE€CTHOCTD,
OECKOpPBICTHYIO M HETOKOJIEOMMYIO IPEJaHHOCTh mpasjae. OH yTBepKIall, YTO MHUCATENI0 HapSAy C
TaJaHTOM U CAaMOJMCIHIUIMHON «HAJ0 UMETh COBECTh, TAKYIO ke a0COIIOTHO HEM3MEHHYIO, KaK METp
—ataiioH B [lapuxe. BoT ¢ Takoi Mepo OTBETCTBEHHOCTHU U ITOAXO0AMIT XEMUHTYH K SIBJICHUAM )KU3HU
¥ K BOILIOIICHUIO UX B jauTeparype» [['pubanos, 1986, 5]. Maeansl, koTopbie npeaaaract XeMUHTYd 1
— BBICIIME dejoBedeckue IeHHOCTH [Dunkenpinreiin, 1971, 14-15], wmeanbl HpaBCTBEHHOU
CTOMKOCTH, HEOJOJIUMO cuibl Ayxa. [lucarens co3aaeT HEHHOCTH TyXOBHOM JKW3HHU, KOTOPBIE 1al0T
BO3MO>XHOCTb BBICTOSITh: MYXECTBO, JOCTOMHCTBO, CTOMIM3M, BblAep)kKa. CTOMLU3M — OCHOBHOW,
OTPECIISIFOLIMI OTBET THCATENsI Ha BOIIPOC «KaK )UTh» [TaM ke, 16]. Ero TBOpYecTBO MpUMBIKaET K
TOM BETMKON TpaaulUd MHUPOBOW KYJbTYpBlI, KOTOpas yTBEpXkJAaeT MOOeny YelIOBEYECKOro ayXa.
[TrcaTenb BEPUT, YTO «UEIOBEK HE IS TOTO CO3/1aH, YTOOBI TEPIETh MOpaKeHUE» [Tam xe, 24].

B ero npousBeneHMsIX HET MPSIMOTO ONMUCAHUS YyBCTB IT'€POEB, O YYBCTBAX TOBOPUTCS OYEHD MAJIO.
UyBcTBa €ro repoes, €ro aBTOpcKast HO3UIUS COAEPKAINCH B MOATEKCTE €r0 pacCKa30B U BbIPAKAIKCh
JUIIb B UX CTUJIE U 00pa3HOM M KOMIIO3ULIMOHHOM cTpoe. «Eciu mucarens XopoIo 3HaeT To, 0 4YeM
MUIIET, OH MOXET OMYCTUTh MHOTOE€ M3 TOTO, YTO 3HAET, U €CJIM OH NUUIIET MPaBAMBO, YUTATEIb
MOYYBCTBYET BCE, UTO OMYIIEHO, TaK K€ CHJIbHO, KaK e€ClIi Obl aBTOp cka3all 00 3ToM. BennuaBocTh
JBUKEHMs aiicOepra B TOM, YTO OH TOJIBKO Ha OJIHY BOCBMYIO BO3BBILIA€TCS HaJ BOJO», Tak
XapakTepusyeT XeMHHTYdH CBOIO coOctBeHHyr0 Mmanepy [Craprie, 1981, 660-661]. ITonumanue
BHYTPEHHETO MHUpa T'e€pOEB BO3MOXKHO TOJIBKO MPH YCIOBUU MOHUMAHHUS JIBYX IUIAHOB COJEp KaHUS,
CKa3aHHOI'0 U NoJpa3yMeBaeMoro. HpaBcTBeHHbIE IPUHLIUIIBI ABTOPA ONPEEISIIOT BCE JIEMEHTBI €TI0
CTWJII — YCTOWYHMBBIE MOTHBBI, COOTHOIIEHHME OIUCATEIIbHOCTH, CIO)KETHOCTH, IICHUXOJIOTU3MA,
KaTeropuu KOHTPAcTa, CUCTEMbI TPOMOB U CHUHTAKCHUYeCKUX (uryp. MoTHBBI — OJIUH U3 JIEMEHTOB
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XyI0KeCTBEHHOH (hopMBbI mpousBeacHuit XeMuuryss. Motus (aem. Motive, ¢p.motif or mar. Moveo
JIBUTAI0) YCTOMYMBBIA (POpMaIbHO-COJEpKATENbHBIII KOMIIOHEHT JIMTEPaTypHOro TekcTa. MoTus
Oosee MpsiMO, YeM JIpYrue KOMIIOHEHTHI XyJ0KECTBEHHOU (POPMBI COOTHOCUTCS C MHPOM aBTOPCKHX
MBICJIE ¥ YYBCTB, HO B OTJIMYME OT HUX JIMIIEH OTHOCHTEIBHO «CaMOCTOSITEIBLHON» OOpa3HOCTH,
ACTETUYECKON 3aBEPLUICHHOCTH; TOJBKO B IIPOLIECCE KOHKPETHOIO aHANM3a «IBUKEHUS» MOTHBA, B
BBISIBJICHMHM YCTOMYMBOCTU M HHJMBUIYaJbHOCTH €r0 CMBICIOBOIO HANOJHEHHsS OH OOpeTaeT cBoe
XYJOKECTBEHHOE 3HAYEHHWE M LIEHHOCTb. MOTUB HMEET HEIOCPEACTBEHHYIO CIIOBECHYIO (U
MPEIMETHYIO) 3aKPEIUIEHHOCTh B CAMOM TEKCTE NMpOou3Be/eHHss. MOTUB BBINOIHSAET 0COOYIO pOJb B
OpraHu3alKy BTOPOIO, TATHOTO CMBICIIA TPOU3BEICHUS—TIOATEKCTA, IOIBOIHOTO Te4eHUsl. MOTHUBBI B
TBOpYECTBE XEMMHIY?s] — y3HAaBaHUE, IPO3PEHHUE, TO3HAHNE, KAaueCTBa, KOTOPHIE JENAl0T YEIOBEKa
CHJIbHBIM — BOJISl, MY)KECTBO, CTOWKOCTh. Pacckaz Xemmuuryss «In Another Country» o neuenun
paHeHBIX 0(UIEPOB-YEThIPEX UTATBSHIIEB U OJJHOIO aMEPHUKAaHIIa — BO BpeMs BTOPOH MHPOBOI BOWHBI
B BOEHHOM rocnuTtaie B Munane. MOTUBBI B paccKase — jKeJlaHue pacCKa3yuKa MOHATh, KaKOW JOJKHA
OBITh XpaOpOCTh YeNOBEKa, MOHATH CBOE MOBE/ICHUE, MTOBEICHNE O(UIIEPOB, MOBEICHUE Maiiopa AaeT
BO3MO>XHOCTb IIOHATb, YTO €CTh XpaOpOCTh YETIOBEKA.

Croxkert (ot ¢panil. SUjet — mpeaMeT) — pa3BUTHE JCHCTBHUS, X0/ COOBITHI B TOBECTBOBATEIbHBIX U
JpaMaTU4YeCKUX MIPOU3BEACHUSAX, HHOTIa U B JInprUuecKuX. CIOKeT MPOU3BEICHUS SIBISIETCS OJHUM U3
BXHEHIIINX CPEICTB BOIUIOIICHUSI COJEpPXKAHUS — 0000IIAoNIEH «MBICTNY MHCATENs], ero HIeHHO-
SMOIMOHAIIBHOTO OCMBICIICHUS PEAIbHBIX XapaKTEPHOCTEH KU3HH, BBIPAXKEHHOI'O YEpe3 CIOBECHOE
n300pakeHNe BBIMBIIIUICHHBIX TIEPCOHAKEH B X WHAWBUYAIBHBIX TEHCTBUAX M OTHOUICHUAX. CIOKET
— OCHOBHasi CTOpOHa ()OPMBI U TEM CaMbIM CTHJISI IPOM3BEICHUS B €€ COOTBETCTBUH COJEPKAHMUIO, A
HE caMoO cojepkaHue. B wuccrenoBaHuM CroxkeTa HEOOXOAMMO HMMETh B BHJY NPEXKIE BCEro
COJZIEP>KATEIIbHOCTh COOBITHS, OTpPaXCHHE B HEM KOH(IMKTOB CaMOW JKH3HHU, OCBEIICHHBIX
MHpOBO33peHHeM nucarens. M. ['oppkuil onpenenun CIoKeT Kak CBSI3H, IPOTUBOPEYHs], CUMIIATUH,
aHTUNATUX U BOOOIIE B3aUMOOTHOILIEHUS JIIOAEH — UCTOPUSI pOCTa U OPraHU3alUU TOrO UM UHOIO
xapakrtepa, tuna. CrokeTsl coluanbHO 0o0ycnoBneHbl. Croker pacckaza XemuHryast In Another
Country — BocmoMrHaHHsI paccKa3urKa O JICUEHUH B rocnuTaie B Mtanuu Bo BpeMsi BTOPOil MUPOBOI
BOIHBI, 00 o¢uliepax, KOTOpPbIE MPOXOAUIN JIEUEHUE BMECTE C HUM, O CTPEMIIEHHU paccKazuuka
MOHATH XpaOpocTh uenoBeka. [locaenoBaTenbHOCTh NIEHCTBUIN CIOKETa: BOCTIOMUHAHUE O JICUEHUH B
rocnuraie, 00 HICTOPUH KU3HU O(ULIEPOB, O BO3BPAIIEHUH IOMOM U3 roCcIuTAalls Mo yaunaM Munana,
MBICJIM paccKa3zyMKa 0 XpabpocTH, pa3roBOpbl ¢ MallopoM 00 UTANBSIHCKOM SI3bIKE, O dKEHUTHOE, CMEPTh
KEHBI Maiiopa, leueHrne Mailopa B TOCIHUTAJIE MIOCIE CMEPTH KEHbl. PacCKa3unK MOHSI, YTO MYXECTBO
— Ka4eCTBO, KOTOPOE JIENIAeT YEJIOBEKA CUIIbHBIM.

Omnucanue — BUJ MOBECTBOBAHM, B KOTOPOM M300pakaeTcs Kakas-mu0o cTaTudeckas KapTUHa:
MOTpeT, 00CTaHOBKA, NEHCTBUS, MeH3ax, HHTEphep U T.I. BBIAEIAIOT cTaTHUeCKOoe U TMHAMHUYECKOe
onucanue. CTaTuyeckoe OonucaHue He BXOJUT BO BPEMEHHOE pa3BepThIBAHUE ACHCTBUS M IPEPHIBAET
pa3Butue cooblTuil. /IluHamMHueckoe onucaHue — HEOOJBIIOE MO 00bEMY, BKIIOYEHO B COOBITHE U HE
IIPUOCTaHABJIMBACT JICHCTBUS; HAIPUMED, MENH3aXK JACTCs Y€PE3 BOCIPUITHE IIEPCOHAXA MO XOAY €ro
NepeaBIKEHNsT B mpocTpaHcTBe. OmNuUcaHWe 3aBUCHT OT «TOYKH 3peHUs»  (OLIEHOYHOM,
MIPOCTPAHCTBEHHOM, NCUXOJOTUYECKOW) aBTOpa WM paccka3urka. OnucaHus B pacckaze HUMEIoT
JUHAMHYECKUN XapakTep, JaroT BO3MOXKHOCTh IMOHSATh YyBCTBA pacCKa3uyMKa, OMHUCAaHUS BBOJAT B
aTMocQepy IeHCTBHs, CO3Aal0T 00pa3Hble KAPTHHBI COOBITHIA, JAIOT BO3MOXXHOCTb IMOHSTH MOATEKCT:
ONHMCaHHUE OCEHM B MmuilaHe, ONMCAaHUE BOEHHOIO TOCIMTANSA — 3J1aHUS, TEPPUTOPUU TOCIUTAIIA,
BO3BpalleHus o(pULEpOB JOMOM Tmocie JiedeHHs mo yiaunam Mmunana. OnucaHus paccKazyuka
MOAYEPKHUBAIOT KPacoTy mpupoabl MTtamuu, ropoma, MUPHON CIIOKOWMHOW OOCTaHOBKH B TOPOJIE, OHU
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CO37aI0T KOHTPACT CO BTOPOH MHPOBOW BOMHOW. OmucaHus MOAPOOHO BOCHPOU3ZBOMAAT IMPEIMET,
KapTUHY COOBITUH, BBIACISAIOT B HE camoe IIaBHOE, JTal0T BO3MOXKHOCTb MOHSTH MBICIH, UyBCTBa
repoeB.

[Mcuxonorusm B nuteparype (rped. psyche — nyma, 10gos — nousitue) — riayookoe u AeTaibHOE
n300pakeHe BHYTPEHHEr0 MHUpa IepoeB: MX MBICIEH, >KelaHuil, MepeXuBaHUil, COCTaBJIIOIICe
CYUIECTBEHHYIO YEpPTy SCTETHYECKOro MUpa mpousBeneHus. OCHOBHbIE (OPMBI NMCUXOIOTHUECKOTO
n300pakeHus], K KOTOPBIM CBOJISATCS] BCE KOHKPETHBIE IIPUEMBI BOCIIPOM3BEICHHUS BHYTPEHHETO MUPA,
3TO «M300paKEHUE XapaKTepa «U3HYTPU», T.€. IyTeM XYyA0KECTBEHHOTO MTO3HAHHUS BHYTPEHHETO MHpa
NEHCTBYIOIUX JIUI, BBIPAKAEMOTO0 TMPU IIOCPEACTBE BHYTPEHHEH pedyr, 00pa3oB MHaMSITH H
BOOOp@KEHUS» U «IICUXOJOTHMYECKHH aHAIU3 «W3BHE», BBIPAKAIOIIMICA B TMCHUXOJIOTHYECKOM
MHTEPIPETAINU TIICATENIEM BBIPA3UTEIbHBIX OCOOCHHOCTEH peyun, peueBOro MOBEACHHSI, MUMHUYECKIX
U JPYr'HX CPEICTB BHEUIHEro mposiBieHus ncuxukm» |[Hukomoxun, 2001, 835]. K mnpuemam
IICUXOJIOTU3Ma OTHOCSATCS ICUXOJOTMYECKUHA aHajau3 W caMoaHaiu3. BaxHbeIM U 4acto
BCTPEYAIOLIUMCS TIPHUEMOM IICUXOJIOTU3MA SBIISIETCS BHYTPEHHUU MOHOJOI —HENOCPEICTBEHHAs
¢buKcanysi 1 BOCHPOHM3BEICHUE MBICTCH Tepos, B OOJbINEH MM MEHBIIEH CTETIEHW MMHUTHUPYIOIIEe
pealibHble TICUXOJIOTMUECKHUE 3aKOHOMEPHOCTH BHYTpeHHell peun. Ilcuxomorusm B pacckase
Xemunryas In Another Country umeer gopmMy BHyTpEeHHE#H peun paccka3zunka, popMy BOCIIOMHUHAHHS,
B X0JI€ KOTOPOTO IJIaBHBIN Irepoil paccka3blBaeT O CBOMX Harpajax, Harpajax Ipyrux repoes, popmy
camoaHain3a. Bo BHyTpeHHe! peun pacckazyuk NpU3HAETCs, YTO OH paJl CBOUM Harpajam, CpaBHUBAET
CBOE IIOBEJIEHUE M IMOBEAECHUU HUTaibsHIEB. llcuxomnorusm B pacckaze XEMHHIY3s HaXOAUT
BBIPQ)KEHUE B MBICISAX pAacCKa3uMka O BPOXKICHHOW XpaOpocTH, 00 OTHOIICHHHM K OQHIEpaM.
[Icuxonorusm coaepKUTCs B MOATEKCTE, B IOHUMAaHUU CO3HAHMS pacCKa3yuKa, FepoeB.

B pacckaze ucnonb3yroTcs HPOTUBOIOJIOKHBIE [0 3HAYEHHUIO CIIOBA, YTBEpAUTENbHAs H
oTpunarenbHas (GOpMbl OJHOTO M TOTO K€ TJIarojia B OJHOM TNPEIJIOKCHUH WIH B PAIOM CTOSIIMX
[IPEIOKEHUAX; TAKOE COCUHEHNE TIPOTUBOIMOIOKHBIX 110 3HAYEHHIO CIIOB YCHUJIMBAET 3CTETUUYECKOE
BO3IEHCTBUE ONMMCAHMS, IIPEACTABIEHHUS O IPeaMeTax, ux cBoiicrax: cold —warm, cold and dark — the
electric lights and pleasant, old — new, detached — held together, easy — difficult, there was nothing that
held us together — we felt held together by there being something that happened.

It was cold in the fall in Milan and the dark came very early. Then the electric lights came on, and
it was pleasant along the streets looking along the windows.

The hospital was very old and very beautiful, beyond the old hospital were the new brick pavilions.

One day | had said that Italian seemed such an easy language to me that | could not take a great
interest in it. So we took up the use of grammar, and soon lItalian was such a difficult language that |
was afraid to talk to him until I had the grammar straight in mind.

We were all a little detached, and there was nothing that held us together except that we met every
afternoon at the hospital. We felt held together by there being something that happened that they, the
people who disliked us, did not understand.

B paccka3ze posns 00pa3HBIX CPEICTB BBIMOJIHSAIOT OOMIEYIOTPEONTEIBHBIE CI0BA INTEPATYPHOTO
SI3BIKA, CJIOBA C KOHKPETHBIM 3HAYCHHEM.

JIeKCHKO-CeMaHTHUECKUE CpEJICTBA CO3JaHUsl HKCIPECCHUBHOCTH B PAcCKa3e — S3BIKOBBIE
MeTadopsI.

There was much game hanging outside the shops, and the snow powdered in the fur of the foxes
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and the wind blew their tails.

The doctor went to his office in a back room and brought a photograph which showed a hand that
had been withered almost as small as the major’s.

The three with the medals were like hunting —hawks; and | was not a hawk, although I might seem
a hawk to those who had never hunted; they, the three, knew better and so we drifted apart.

B pacckase ucnosb3yercst IOBTOP CJIOB, CIOBOCOYETAaHUH, ITpeu1okeHui. [1oBTop noquepkusaer
BBICKA3aHHYI0 MBIC/Ib, Ja€T BO3MOYKHOCTb IIOHATH TO, YTO IIOAPAa3yMEBAETCs, CO34AE€T YyBCTBO
3pUTEILHON KapTUHBI COOBITHA.

In the fall the war was always there, but we did not go to it any more.

We only knew then that there was always the war, but that we were not going to it any more.

It was warm, standing in front of her charcoal fire, and the chestnuts were warm afterward in your
pocket.

He had been a very great fencer, and before the war was the greatest fencer in Italy. One day | had
said that Italian seemed such an easy language to me that | could not take a great interest in it; everything
was So easy to say.

I was their friend against outsiders, | was a friend, but | was never really one of them after they had
read the citations.

I am sure he did not believe in the machines. There was time when none of us believed in the
machines.

B pacckase UCIonb3yeTcs CTHIIb XYI0KECTBEHHOM PeUr M CTHIIb YCTHOM Pa3srOBOPHOM PedH, 5TO
CO3/1aeT BBIPA3UTEIBHOCTh PEYH, JAaET BO3MOXKHOCTh IIOHSTH I'€POEB pacckasa. J(namoru B pacckase
XapaKTEPU3YIOTCS OCOOEHHOCTSIMU CTHIIS Pa3TOBOPHOM PEUH.

B pacckase HCIONB3YIOTCS MPOCTHIE MPEUIOKEHHUS, CIIOKHOIOIYNHEHHBIE TPEUIOKEHUS C
OTPEACTUTEIbHBIMI  MPUIATOYHBIME  MPEUIOKCHUSAMH,  JOMOJHUTCIBHBIMHA, TPUIATOYHBIMU
MPEAIOKEHUSAMA MPUYUHBI. BONBIIMHCTBO NPEIIOKEHUM KOPOTKHE, HEPACIPOCTPAHEHHBIE. Takue
NPEIIOKEHUST 00YCIIOBICHBI OCOOCHHOCTSIMM BPEMEHH — BOWHA, BOCHHBIM TOCIHUTANb, PaHEHHS
o(uIepoB, JeUeHHE paHEHbBIX OQHIIEPOB. [IpeToKeH s, COCTOSIIME U3 TTOAJISKAIIETO, CKa3yeMOro,
JOTIOTHEHHS, COOOMIAIOT O CaMbIX BaXHBIX COOBITHSAX, ICUCTBHAX, MOHUMAaHHE KOTOPBIX JaeT
BO3MOKHOCTH BOCCO3/1aTh TO, O Ye€M HE CKa3aHo B TekcTe. CpeacTBa CBA3M NPEIIOKEHUH B paccKkase
coro3bl, then, but, and, because, that, mpexnoru on, of, although, after. Yacto ynorpe6isercst coro3 and.
Cor03 HampaBjsieT MBIIUICHHE W 3PEHHE YHUTaTeNs, CO3JaeT MOHMMaHHe €IMHCTBAa JCHCTBUIA,
[PEMETOB, COSMHSET JCUCTBHS, COOBITHS.

The hospital was very old and very beautiful, and you entered through a gate and walked across a
courtyard and out a gate on the other side.

Beyond the old hospital were the new brick pavilions, and there we met every afternoon and were
all very polite and interested in what was the matter, and sat in the machines that were to make much
difference.

My knee did not bend and the leg dropped straight from the knee to the ankle without a calf, and
the machine was to bend the knee and make it move as in riding a tricycle.

They were all three from Milan, and one of them was to be a lawyer, and one was to be a painter,
and one had intended to be a soldier, and after we were finished with the machines, sometimes we
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walked back together to the Café Cova, which was next door to the Scala.

BrIpazuTenbHOCTE peud CO3MA€TCs CPaBHUTEIBHBIMU KOHCTPYKLMSAMH, KOTOPBIE BBOZIATCS
HapeuueM as, npemioroM like, cpaBHUTEIBHBIMU KOHCTPYKLHUSMH, IOCTPOCHHBIMH C IIOMOIIBIO
CYLICCTBUTEIBHBIX B IPUTSHKATEIBHOM IHafexke. Takue KOHCTPYKIMM YCHUJIMBAIOT 3HA4YCHHE
CPaBHEHMsI, CO3/IAI0T HAMVIAAHBIN 00pa3 NpeaMETOB.

The three with the medals were like hunting hawks.

In front of the machines the major used were three photographs of hands like his.

In the next machine was a major who had a little hand like a baby’s.

The doctor went to his office in a back room and brought a photograph which showed a hand that
had been withered almost as small as the major’s.

[Mucarens 4acTO WCIONB3yeT WH(GUHUTHB C YacTuiled {0 B (PYHKIMH COCTABHOTO HMEHHOTO
CKa3yeMOro, COCTABHOIO TJIarOJbHOTO CKa3yeMOT0, CIOXKHOTO IMOJICKAIIET0, YaCTH YCHIUTEIBHON
koHcTpykuuu It (she, he, we) was (were) the first (last) to, momonHenusi, *HOUHUTHUB YCUIMBACT
3HAYEHHE JECHCTBHS, IPEIMETA.

They were all three from Milan, and one of them was to be a lawyer, one was to be a painter, and
one had intended to be a soldier.

I had not learned my grammar, and he said | was a stupid impossible disgrace, and he was a fool
to have bothered with me.

The machines were new then and it was we who were to prove them.

| am utterly unable to resign myself.

B paccka3c UCIOJIB3YIOTCS NPUYACTHBIC KOHCTPYKIHUU C LEJIBIO CO3AaHU TyBCTBA JEHUCTBUS KaK
mnmponecca, €ro BOCIIpUATHUA.

Then the electric lights came on, and it was pleasant along the streets looking along the windows.

It was warm, standing in front of the charcoal fire

Although, as we walked to the Cova through the tough part of town, walking in the dark, with light
and singing coming out of the wine- shops, and sometimes having to walk into the street when the men
and women would crowd together on the sidewalk, so that we would have to jostle them to get by, we
felt held together by there being something that had happened that they, the people who disliked us did
not understand.

CpeI[CTBOM SKCHIPECCUBHOCTU SABJIAIOTCA 3HAKW NPCIITMHAHUA. 3amnsgTas OCTaHABJIMBACT BHUMAHHUE
quTaTeid Ha NOpCeIAMCETC, HeﬁCTBHH, Aa€T BO3MOXHOCTb BOCIPUHUMATb HeﬁCTBHe TaK, KakK €ro
BOCIIPUHUMACT paCCKa34YUK.

It was warm standing in front of her charcoal fire, and the chestnuts were warm afterwards in your
pocket.

3an$1Ta$[, TOYKA C 3aIISITOM COCOUHAIOT BbIACIICHHBIC CMBICIIOBBIC HaCTH B €ANMHOC II€JI0€, ITIOMOTar0T
IMOHATH NPEIJIOKCHNUEC B KOHTCKCTE LICJIOr0 pacCKkasa, B €IMHCTBE TEKCTAa U IMOATCKCTA, I/I)IeI\/'I aBTOpa.

Fiction as the way of perfecting the art of translation



134 Culture and Civilization. 2017, Vol. 7, Is. 5A

I was never ashamed of the ribbons, though, and sometimes, after the cocktail hour, I would
imagine myself having done all the things they had done to get their medals; but walking home at night
through the empty streets with the cold wind and all the shops closed, trying to keep near the street
lights, I knew that 1 would have never such things, and | was very much afraid to die, and often lay in
bed at night by myself, afraid to die and wondering how | would be when | went back to the front again.

AHau3 CTHJIS aBTOpa Pa3BHBACT YMEHHE aHAJIU3UPOBATH CBS3b S3BIKOBBIX CPEJICTB M MBICIH,
YyBCTBa aBTOpA. XYHO0KECTBEHHAsl JUTEpPAaTypa pa3BUBAeT NMOHUMAHHE TOTO, YTO OTHOIICHHE K
MO3HAHHWIO JIOJDKHO OBITh TIOCTOSHHBIM DPAa3BUTHEM 3HAHUS O XYJOXKECTBEHHOW IJUTEparype,
TBOpYECTBE NHcaTess, 00 UCTOPUU U KyJIbTYpe HapoAa, MOHUMAHUH MTPOU3BEICHUS XYyI0KECTBEHHON
JUTEpaTyphl B MPOILIOM, HacToslmeM, OyaymeM. «Her HuU mepBOro, HM MOCIEAHErO CIIOBA U HET
TPaHUI] JUAIOTHYECKOMY KOHTEKCTY (OH YXOIUT B O€3rpaHMYHOE MPOIUIOE M B OE3rpaHUYHOE
Oynymiee). Jlaxxe mpomnuibie, TO €CTh POXKICHHBIE B AUAIOTE MPOLIESIIINX BEKOB CMBICIBI HUKOT/Ia HE
MOTYT OBITh CTaOWJIBHBIMH (pa3 M HaBCETJa 3aBEPIICHHBIM, KOHUYEHHBIMH) — OHM BCeraa OymyT
MEHSATHLCS (OOHOBIISSACH) B MpOIIEcce MOCIEAYIONMEro, Oyaymero paspurus quaiora» [baxtun, 1986,
393].

BaxHoe 3HaueHNe B pa3BUTHU MEPEBOAUECKOM JEATEIBHOCTH MMEET 3HAHUE O XY/I0’KECTBEHHOM
JIUTEpaType, KOTOPOe HEOOXOANMO MPHUHUMATh BO BHHUMAaHHE IPH MEPEBOJIE JTIOOBIX TEKCTOB: IIPH
(dbopmManpHON HeTepenaBaeMOCTH OTJEIBHOTO SI3BIKOBOTO DJIEMEHTA IOJJMHHHUKA MOXET OBITh
BOCIIPOM3BEJICHA €Tr0 dCTETHUYECKass (YHKIHMS B CUCTEME LIEJIOTO U HAa OCHOBE ATOTO IEJIOT0, M YTO
nepenadya (QYHKIMM TPU IEPEBOJE IMOCTOSHHO TpeOyeT H3MEHEeHus B (HOPMaJIbHOM XapakTepe
AIIEMEHTA, SIBIIIONICTOCS e¢ HOcUTeNeM (Hampumep, BhIOOpa APYroil rpaMMaTHYeCKOH KaTeropuw,
CJIOBA C JIDYTMM BELICCTBCHHBIM 3Ha4eHUEM U T.IL.)» [Denopos, 2002, 334]. [Ipu nepeBoyie TEKCTOB
Pa3HOro CTUJISI MOHUMAaHKUE M BOCCO3/JaHME 3HAUEHUS CJI0BA COBEPIIAETCS HA OCHOBE TOHUMAHHS POJIU
CJIOBA B LIEJIOM TEKCTE.

OCOOEHHOCTh XYJOXKECTBEHHOW JIUTEpaTypbl COCTOUT B TOM, «B XYJO0XXECTBEHHOW JIUTEepaType
SI3BIKOBasi (JOpMa MOIXKET BCTYINATh B MCKIIOYUTEIHHO aKTHBHOE B3aUMOJICHCTBUE C COJEPKAHHEM
oOpa3za wiM Bcel cucTeMoil 00pa3oB, OOYCIOBIMBAas XapakTep WX ocMbiciaeHus. Camo TMOHSATHE
COJIepKaHUsl B XY/IO’KECTBEHHOH JUTepaType SBJIseTCs Tropaszfio 0ojee CI0XKHBIM, YeM B Hay4HOMH
JUTEepaType WM JIeJIOBOM JOKYMEHTE; OHO OXBAaThIBAE€T HE TOJBKO BEIIECTBEHHO-JIOTMYECKYIO, HE
TOJILKO WACHHO-TTO3HABATEIBHYIO CTOPOHY BBICKA3bIBAHMSI, HO M €70 SMOIIMOHAIBHYIO HACKIIIIEHHOCTb,
ero crocoOHOCTh BO3JCHCTBOBATh HE TOJBKO HA YM, HO M Ha YyBCTBa YUTaTeNIs» [Tam ke, 338]. Dra
CIIOCOOHOCTh MOKET OBITh 3aKJII0YEHA HE B BELECTBEHHO-JOIMYECKOM 3HAUYE€HUHM TOTO WJIM MHOTO
ciioBa (WJIM COYETaHHs CJIOB), a «B KaKOM-TMOO CTHJIMCTMYECKOM OTTEHKE cJOoBa WM B (hopme
pAacIIONIOKEHHs CIIOB, WIM B XapaKTepe WX COYETAaHHS IO CMBICTY, WJIM B TOM, YTO Ha3bIBAIOT
«IMOIMOHATIBHBIM OPEOJIOM» CJI0Ba»» [TaM ke, 338]. B Takux ciydasx IpOUCXOMUT Pa3BUTHE YMEHUS
pemaTb TBOpPYECKHME 3aJayH, MPEo0JieBaThb TPYAHOCTH CpPEICTBAMHU s3blKa, BHIOMpATh BapUaHT
NepeBOa U3 YUCIa HECKOIBKHUX, MHOTAA — MHOTUX [Tam ke, 339]. [lonnmanue criocoOoB co3laHus
MEPEBOTYECKOTO SKBUBAJICHTA B TEPEBOJIE XYHAOKECTBEHHON JIMTEpaTyphl pa3BUBAeT TBOPYECTBO B
MePEeBOJIe TEKCTOB PAa3HOTO CTHIIS.

D¢ (heKTUBHBIM CPEACTBOM PA3BUTHS NEPEBOTUECKON NESATEILHOCTH SABJSETCS aHAINU3 MEepeBo/ia
XyZoKecTBeHHOH suTeparypsl [Penkep, 2008, 6]. B npouecce ananu3a nepeBoga U CpaBHEHHS €T0 €
TEKCTOM Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIKE HEOOXOJWMO COTIOCTaBUTh BCE CIy4YaW II€PECTAaHOBOK U
rpaMMaTHYEeCKUX 3aMEH, TOHSATh W3MEHEHHs TMOpsAKa CJIOB W WICHOB IMPEUIOKEHUH, BBIOOD
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CUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIMH MpH IEpeBOJie C OJHOTO s3blKa Ha JAPYroil, MOHSTh CUCTEMY
rpaMMaTH4eCKUX H3MEHEeHUH. B mpolecce cpaBHEHMs] TEKCTOB OpUTHMHAlIa U TEPeBOJa HEJb3d
paccMaTpuBaTh TPAMMATHYECKYIO CTPYKTYPY IPEUIOKEHUH OTACTBHO OT JIEKCUKO-(hPa3eoIornuecKux
U CTHJIUCTUYECKHX OCOOCHHOCTEH TEKCTa, aHAJM3UPOBATh M3MEHEHUS CHHTAKCUYECKOTO PUCYHKA,
pa3OUBKY MPEUIOKEHUM MOJATMHHUKA HA YAaCTH WM UX 00bEIUHEHHE B MEPEBOJIC, HE YUUTHIBAS UX
JICKCHYECKOE HAIOJIHEHUE U CTHIUCTHYECKYIO OKpacky [Mapkos, 2016, 6].

XyII0’)KECTBEHHAs! JTIUTEPaATypa, SA3bIK XYHA0KECTBEHHON JIMUTEPATyphl, CPAaBHEHHE TEPEBOJOB Ha
POJHOM M MHOCTPAaHHOM S3bIKaX — COBEPIICHCTBOBAHME IEPEBOMYECKON IESITEIBHOCTH, Pa3BUTHE
HAYYHBIX HCCIICIOBAHMIA, TOTOBHOCTH K HccaemoBanuto [Denopos, 2002, 39].

CoBepilIeHCTBOBaHHE IE€PEBOJYECKONM JESTENbHOCTM HA OCHOBE pAa3BUTUSA 3HAHUS O
XYZ0)KECTBEHHOH JINTEpaType, 3HAHUS O SI3bIKE XYA0KECTBEHHOH JINTEPATyphl HEPA3PhIBHO CBS3aHO C
poOJIEeMOi pa3BUTHS SI3bIKAa HAYYHBIX HccienoBaHui. «[I0BOPOT K HOBOMY COCTOSIHHIO MEAATOTHKH U
o0pa3oBaHMs JIOJDKEH COCTOATHCS Ha ypOBHE BCEM CHUCTEMBI MEAarornyeckoro sizpika» [PoboTosa,
2017, 39]. Bompoc coBepIlIeHCTBOBAHHUS 3HAHUSA A3bIKA B [ICHTPE BHUMAHUS [1eAaroruku [[10JIOHHHUKOB,
2017; PobotoBa, 2017], dunocopuu [Kommynukaumu..., 2017, 23], nunrBuctuku [BroBudeHko,
2017]. SI3pIk HaydHBIX HCCIICJAOBAaHUM TO/DKEH OTpaxarh JMYHOCTH [[lononnumkos, 2017, 51]. B
nporiecce 00yueHusI He0OX0AuMO (OPMHUPOBAHKE 3HAHUS CIIOCOOOB BRIPAXKEHHMSI MBICIICH [TaMm ke, 52],
MOHUMAaHUS 3HAYEHHUS HAYYHOTO TEKCTa B PAa3BUTUU HAYKH, Pa3BUTHE MOHUMAHUS CBSI3U CTUIS U
[IOBECTBOBAHUS, [TOJIEMHUYECKOT0 OTHOIIICHHS K TeKCTY [Po6oToBa, 2017, 61], pasBUTHE KPUTHYECKOTO
MbIILICHUs o0y4atomuxcs [Podorosa, 2017, 41]. «Jlrobast neparornveckas Haesi BHE JUCKYPCUBHOTO
KOHTEKCTa HE MOXET OBITh IpH3HAHA JIETUTHMHOW», IEJaroruke W HaykaM o0 o0pa3oBaHUU
HeoOX0auMO HOBBIN s3bIK [[Tomonnukos, 2017, 42-43].

B nenaroruke cramu roBopuTh 00 0oOpasze aBTOpa, 0 HEOOXOIUMOCTH U3MEHUTh MOHOTOHHOCTH
SI3bIKA, CYXOCTh M (POPMAIbHOCTh MHOTMX Hay4HBIX TeKcTOB [[lomonnukos, 2017]. [ToguepkuBaercs,
YTO «IIOBOPOT K HOBOMY COCTOSIHHIO ITE€JJarOTUKU M 00pa30BaHUs JOJDKEH COCTOSIThCS Ha YPOBHE BCe
CHCTEMbI MEIaroruueckoro si3eika» [Pobotoma, 2017, 40]. duckyccust o ¢opme cOBpeMEHHOMH
TYMaHUTapHON HayKd, WHUIIMATOPOM KOTOPOM SIBISETCS HEMeEIKO-aMepuKaHckuil ¢umocod Xanc
Viuepux ['yMOpexT, cTaBUT 3amady NpHOMIKEHHWS K THUIy HAYYHOCTH, KOTOPBIM IpeiaraeTcs
JUTEpaTypoBeeHrEM WK (upe) uckyccrBoBenaenueM [I[lononnukos, 2017, 55].

CoBepIlIeHCTBOBAaHUE MEPEBOMYECKON JEATETbHOCTH Ha OCHOBE pAa3BUTHS 3HAHUS SI3bIKA
XYIOKECTBEHHOW JIUTEpPaTypbl BXOAWT B «AKTYAJIbHYIO OJMHCTEMOJIOTHYECKYIO MPOOJIEeMaTHKY,
MOPOXKACHHYIO TIpoIieccaMyl TpaHC(hOpMaIi COBPEMEHHOW HayKu. IHTEHCHBHO MEHSIIOTCSI CETOIHS
(OpMBI KOJUIEKTUBHOW pabOTHl YUEHBIX, MEHSETCSl CTPYKTypa HayKH KaK COIMaJIbHOTO WHCTHTYTA,
MEHsIETCsl POJIb HAyKU B OOIIECTBE U OTHOILIEHHE OOIIECTBA K HAYKE, €€ COLMOKYIbTYPHBIN
CTaTyc, M BCE ATH U3MEHEHUS, TaK WM HHAYe, MPOCIUPYIOTCS HAa HaydyHble KOMMYHUKauu. CeromHs
TpaHC(HOPMUPYIOTCS BCE CBA3aHHBIC C HAYIHOU JE€ATEIbHOCTbI0O KOMMYHHKAIINH, YTO, B CBOIO OYEepEIb
TpeOyeT pa3pabOTKH HOBBIX (OPM KaK BHYTPHHAYYHOTO OOIIEHUS (BHYTPHUIMCLUUIUIMHAPHOTO H
MEXIUCHUTUIMHAPHOTO), TaK U KOMMYHUKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBUS C BHEIIHEH COIMOKYIbTYPHOU
cpenoit [Kommynukaruu. .., 2017, 23].

OOcyxaeHrne TeMbl KOMMYHUKAIIUU CBSI3aHO C TE€M, YTO «B COBPEMEHHON HayKe YeIOBEYECKHUU
(bakTop HAYMHAET UTPATh COBEPIICHHO 0c00YI0 poib» (KacaBuh: 8, €.25). «Y4eHbIe OCTPO MOCTaBUIIN
3Ty mpobiemy. BbIICHSETCS, 4TO HEBO3MOXKHO paccMaTpHBaTh ITO3HABATENbHBIA IpOIECC Kak
pe3yabTaT HEKOTOPOro HWHAWBUIYAIBHOTO ONbITA, YYBCTBEHHOTO MM pAaIlMOHAJIBHOIO, YTO

KOMMYHHUKAaIM BXOJAUT B COACPIKaHNE MTO3HAHUS U MOXKET OBITH JaXxKe ompeaenseT ero» (KacaBHH: 8,
C.26).
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B uccnenoBaHuM KOMMYHHUKAallMU MOAYEPKUBAETCS €IUHCTBO OCHOBAaHHM KOMMYHUKATHBHOIO
pocTpaHcTBa B 000 obOnmactu gestenbHOCTH. «KOMMYHHKAaTHBHOE MPOCTPAHCTBO HAYKH
CTPYKTYpUPYETCS POBHO IO TEM 3>K€ OCHOBAaHUSAM, 4YTO H JIO00€ Ipyroe KOMMYHHUKATHBHOE
MPOCTPAHCTBO, BKIIOUYasi (MIOCO(CKOE, MOTUTOIOTHYECKOe, 00pa3oBaTeIbHOE, YIPABICHYECKOE U
npyrue npoctpancTBa. OCHOBaHMS KOMMYHUKALMKA OJHU U T€ K€ B Pa3HBIX OONACTAX KYJIbTYpPHI.
Pa3znuumns HaumMHAIOTCS, KOT/Ia MBI PacCMaTpUBAaeM MPOCTPAHCTBO KOMMYHHMKAIIMH C TOYKU 3PEHHUS
KOHKPETHOT'O KOHIIENITYaJIBHOTO ammapara, Iejiei, 3a/1a4 1 T.Jl. KOMMYHHKAI[UU BHE 3aBUCUMOCTH OT
o0nacTd, B paMKax KOTOPOW MPOUCXOAHMT KOMMYHHUKAIWS, CaMa KOMMYHHUKAIUS BCET/Ia HOCHT
rymanuTapHsii xapakrep (Copuna: 8, €.28).

OTtmeuaercsi, UTO B paMKax COLMAIbHON KOMMYHUKAIIMH MIPOUCXOTUT «IEPETEKAHNUE» MOHATUI
W3 OJTHOM 00JacTh B JPYTYIO, B pe3yabTaTe (POPMUPYIOTCS HOBbIE KOMMYHUKATHBHBIC TPOCTPAHCTBA
(Copuna: 8, €.29).

[ToBopoT ¢uitocodckoii MbICIH K Uee KOMMYHHUKAIIMK UMEET OYeHb OO0JIbIIOEe 3HaYeHHE. DTO
«OCMBICTICHE KOMMYHUKATUBHOCTH HE TOJIBKO €€ TOCTPOEHUH, HO U €€ MCXOJHBIX IyHKTOB-
MO3HAIONIETO, MOPATH3UPYIOUIETO, JEUCTBYIOMIETO CyOBhekTa (CyOBEKTOB). DTO O3HA4YaeT 4YTO B
(buI0CcOpUI0 BTOPracTcs MENbIH MIACT COUATBHBIX (DEHOMEHOB, JOCTHKCHHIA COIIMAIEHON MBICIIA-OT
COLMATILHOW aHTPOIOJIOTHH JI0 conmanbHOi nicuxosiorun (Orypios: 8, C.4).

Kaxxnoe U3 IByX CIIOB «HayKa» U «KOMMYHHUKaIUs» pa3bsicHser apyroe (Kacasun 8, €.53).

3HaHHUe XYIA0KECTBEHHOU JIUTEPATyphl HA POJIHOM SI3bIKE MU HA MHOCTPAHHBIX A3BIKAX Pa3BUBACT
MMOHMMAaHUE HAyYHOW JHMTEpaTyphl, pa3BUBACT HAYYHYIO MBICIb. 3HAHHE S3BIKA XYT0)KECTBEHHOM
TUTEpaTypel (GOPMHUPYET CIIOCOOHOCTH BBIPAKCHHSI MBICTH, TEpeJavyd 3HAYCHHA, pPa3BUBACT
TBOPUYECTBO, MO3HAHUE. Y YUTHIBaHUE BCeX (PAaKTOPOB KOMMYHHKAIIUU — UCTOPHUYECKHX, COLIMATBHBIX,
MICUXOJOTHYECKHUX, KYJIbTYPOJOTHYECKMX — JOJDKHO HaWTH OTpaKEHHE B aHANM3€ S3bIKA, 3HAHHE
KOTOpPOTO HEOOXOAMMO Pa3BUBATh, COBEPIICHCTBOBATh. HayuHas AesITebHOCT 3aBUCUT OT BIIAJICHHUS
JUTEPATYPHBIM SI3BIKOM, SI3BIKOM XYyJI0’KECTBEHHOU TUTEPATyPHhI. SI3BIK Xy0KECTBEHHOU JTUTEPATYPHI
pa3BUBAaeT CHOCOOHOCTh C TOMOIIBIO CPEACTB BBIPAXKEHHUS CO3/1aBaTh B3aWMOIIOHHWMaHUE, OBITh
CPEICTBOM Pa3BUTHUS 3HAHHUS.

[TornMmanue XyI0KECTBCHHON JINTEPATYPhI KAK OCHOBBI PAa3BUTHS MIEPEBOTUCCKON ACSITEITLHOCTH,
MMO3HAHUS, KOMMYHHKAITUHU, BXOJUT B 33/1a4y «IIOBBIIICHUS CTAaTYCHOTO IMOJIOKEeHHS Poccuu B Mupe,
MIPOJIBMKEHHSI TIO TJI00ABHBIM KaHalaM KOMMYHHUKAIMH €€ «KYJIbTYpHO-CUMBOJIMYECKOTO KamuTana,
(dhopMUpOBaHUS MO3UTUBHOTO 00pa3a CTPaHbI, BBIPAXKAIOIIETO €€ HCTOPUKO — KyJIbTYPHYIO CYITHOCTb,
UJICI0 M CMBICN CYIIECTBOBaHMs BO BceMupHoi ucropum» [KpuBmenko, 2015, 12], passutus
TYXOBHOCTH, «TIOCTPOCHHS TaKOH MOJEIH IUaJIoTa B KOTOPOH yCIeX Ka)I0Tro HapoJa M rocy1apcTBa
OyaeT onpenesiThCsl pa3BUTHEM U MOIEPIKKOM CO CTOPOHBI Beex Apyrux» [Mapkos, 2016, 15].

[Tonnmanue si3pIKa XyI0KECTBEHHOUN JTUTEPaTyphl — 3TO Pa3BUTUE HOBBIX CIIOCOOOB TOHUMAHUS,
HOBBIX WJEH, MOHATUH, KOHUENIUNA, TOHUMAHHUE CIIOKHOCTH CO3/TaHHOTO aBTOPOM MHPA, CIOKHOCTH
00pa3oB TrepoeB, AYXOBHOCTH MHpa. DTO Pa3BUTHE MOHWMAaHHS OCOOCHHOCTEH KyIbTYphl Hapoja,
MO3HAHWsI, UCTHH, TPAIUIINN, IeHHOCTeH Hapoaa [Domuna, 2016, 49-57].

[Tonnmanue XyJOXKECTBEHHOW IUTEpaTyphl, MOHHUMAaHHE aBTOpa — pa3BUTHE TMOHUMaHUS
KOMMYHHKATHBHOTO JICHCTBHSI, KOTOPOE aBTOP OKa3bIBACT HA YHUTATEIIS, TOHUMaHUE BO3JICHCTBUS HA
yuratens [Bmosuuenko, 2017, 87]. [lonummanue aBTOpa CO3/1aeTCS Ha OCHOBE MOHMMAaHHUS BBIOOpA
aBTOPOM COJIEPKaTENbHBIX U (DOPMATBHBIX CPENICTB B Tpon3BeneHnn. « OTHOIICHHsI aBTOpa U aapecara
COCTaBJSIET OJIHY W3 TJIABHBIX MPOOJEMHBIX 30H, BO3HHUKAIOUIMX MNpPU MOITUYECKOM MOJYyCe HX
B3aNMOJICHCTBH» [TaM ke ].

«B TpamynpoBaHUM 3TOU JEATSIHPHOCTH W KOHEYHOM TPHUITMCHIBAHUH €l KaKHX-TO MPEIUKATOB,
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y4acTBYET OTPOMHBIM MepeueHb TUCKYPCUBHBIX MapaMeTpoB, OOCTYMHBIX aBTOpY U ajpecary,
dbopManbHBIX U copepxkaTrenbHbIx». («IlucaTenb GpakToM CBOEro aBTOPCTBA BCEra OCTAETCs BIPABE U
B COCTOSTHUU OBITh TOH CaMOW MCXOAHOW TOYKON KOTHUTHBHOW CHCTEMBI KOOPIMHAT, HEOOXOIUMOU
JUTs IOHUMaHus» [Tam xe, 93]).

B wuccnenoBaHuM XymoKECTBEHHOM JHMTEpaTypbl CAENAaH BBIBOJ O TOM, YTO «CIIO)KHOCTh
CO3/IaHHOTO aBTOPOM MHPA, CJOXKHOCTh SI3bIKa 3aCTaBJIsIET ajpecara HarHeTaTb YCWIMS JJis
MOHUMaHMs. YdYacTue ajapecaTa B MOHUMAHUU MPOU3BEICHUS BO3HATPAXKIAETCS TeM, YTO (HOPMYJIbI
XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIE OH CaM CO3/aeT B MPOIECCe HHTEPIPETALUH, «IIOMOJHSIOT
apceHa ero COOCTBEHHBIX CPEJCTB JIJIsl HOBBIX KOMMYHUKATUBHBIX JIEHCTBUM, Ile OH caM CTAaHOBUTCS
aBTOPOM U pealiu3yeT CBOI HPAaBCTBEHHBIN BHIOOP. JTa 00010J0HATIPABICHHAS KOMMYHUKAIIUS HMEET
BCE MPHU3HAKH YCHEIIHOCTH, JaKe MpH (PaKTHUECKOU pa3JeIeHHOCTH KOMMYHHUKAHTOBY [Tam xe, 93-
94].

UreHre U aHaIU3 XYyJI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHUIN pa3BUBAET MOHMMAHUE KOMMYHUKATHBHOTO
JeHCTBUS aBTOpa JIOOOTO TEKCTa, IMOHMMAaHME CIIOCOOOB €ro CO3JaHMs, €ro CBSI3U C
JEeWCTBUTENLHOCTBIO, KYJIbTYPOH, COLMAIBHBIMUA OTHOIICHHSIMH.

3akioueHue

N3yuenne XynoOKECTBEHHOM JIMTEpaTyphl KaK CPEACTBA COBEPLICHCTBOBAHUS I1EPEBOIYECKOMN
JESATEIBHOCTH JAET BO3MOXKHOCTD CAEIAaTh CIEAYIOINE BbIBOBI.

1) Pa3Butue 3HaHHS O XYJOXKCCTBCHHOM JIUTEpAType CIOCOOCTBYET pPEUICHHIO MpoliieM
COBPEMEHHOro 00pa30oBaHMs: I'yMaHW3allUM U TyMaHUTapus3aluu oOpa3oBaHMs, CTPAaTErMuecKOro
pa3Butus 00pa3oBanus, 3H(GEKTUBHOCTH, OIICHKU pe3yabTaToB oOpazoBanus [ Kpusmenko, 2015, 41-
47].

XynoKECTBEHHAsl JIMTEPATYpa, SA3BIK XYHO0XKECTBEHHOM JIMTEPATyphl, NMOHATHE CTWJIb, 3HAHUE
CTWJIMCTUKA — OCHOBOIIOJIAraloIllM€ TIOHATUS pa3BUTUS OOpa30BaHUs, HANPABIEHHOIO Ha
(¢bopMHpOBaHHE JAYXOBHOCTH JIMYHOCTH, TBOPUECTBA, PAa3BUTHE YMEHUU HCCIEIOBaHUS, TOTOBHOCTU
HNOHMMATh CJI0XKHOE, Pa3BUTHE MEPEBOTICCKON nesTenbHOCTH [Bunorpanos, 1981]. XynoxecTBeHHAasI
JUTEpaTypa UCCIEAYyeTCs KaK LEIOCTHOCTh COAEp)KaHUS U (DOPMBI JTUTEPATYPHO-XY0KECTBEHHOTO
MIPOM3BE/CHUSA, CcoJiepkaHue U (¢opMa — OCHOBOIIOJIArarolIMe TIOHATHUS B HUCCIEIOBaHHUU
XYIOKECTBEHHOW JIUTEpaTyphbl, ST IOHATHS — OCHOBA COBEPIICHCTBOBAHHUS IE€PEBOIYECKON
NESTENIbHOCTH, Pa3BUTHs TBOPUYECTBA NepeBoaUYMKa. [[oHMMaHNe B3aMMOOTHOLIEHUI COJEP/KaHUS U
(opMBI — OCHOBA pa3BUTHS CPEJCTB aHAIM3a JIFOOOTO TEKCTa B IEPEBO/IE, COBEPIIEHCTBOBAHUS YMEHUI
BbIOOpA SI3BIKOBBIX CPE/ICTB B MEPEBOJIE.

YMeHue aHanu3upoBaTh B3aUMOIIEPEX0/1bl cofiepxKaHus U (GopMbl POpMUpPYET MOHUMaHKUE aBTOPa
XyJI0’)KECTBEHHOTO ITPOU3BEICHUS, €0 TBOPYECTBA.

2) BaxHelmeil COCTaBISIONICH IIETOCTHOCTH COACPXKaHUs U (HOPMBI  JIUTEPATYPHOTO
IIPOU3BENEHNS sBIsAeTCS CTWIb. CTWiIb NuUcaTels pa3BUBAECT IOHMMAHUE CBS3HM XYJO)KECTBEHHOU
JUTEPaTyphl C JIEHCTBUTEIBHOCTHIO, TOHUMAHUSI BO3MOXHOCTEH SI3bIKa B CO3JaHUU ICTETUYECKOTO
BO3/ICUCTBUSl HA YWTATENsA. YMEHHE AaHAIM3WPOBAaTh CTWIb IIHCATENs pPa3BUBACT TBOPYECTBO
[IEPEBOIUMKA. 3HAHUE O XYA0KECTBEHHOMN JINTEPATYPE UMEET BaXKHOE 3HAUEHHUE B PA3BUTHUHM YMEHHUS
CO3/1aBaTh CPEJCTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, MCIONb30BaTh CPEACTBA S3bIKA B IIPOLIECCE CO3JIaHUs
MEePeBOAYCCKUX JKBHBaJICHTOB [BpoBuuenko, 2017]. 3HaHWE CTHIMCTUKU XYyJ0XKECTBCHHOU
JUTEPaTyphl JOJDKHO CTAaTh COCTABJISAIONIEH NEPEBOMYECKOW IESATEIbHOCTH, ITOHUMAHUS E€IUHCTBA
CTUJIEH A3bIKa, OCOOCHHOCTEN yIOTPeOIeHUs A3bIKOBBIX CPEJCTB B TEKCTAX Pa3HbIX CTUJICH.
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[lonumanue cTuiIsl aBTOpa XYHOXKECTBEHHOI'O IPOU3BEJACHMS HEPa3spbIBHO CBA3aHO C
UCCIIEIOBAaHUEM IIPO0JIEM H3Yy4YeHMsI XYyJOXKECTBEHHOM JIUTepaTypbl, MHOTME HpOOJEMbl JaOT
BO3MOYKHOCTh ITOHMMAaTh TPYAHOCTH TIIE€PEBOJA, TBOPUECKH IMOAXOJUTh K HX PEIICHHIO: S3bIK
XY0)KECTBEHHOH JIUTEPATyphl, IPHHLIUIIBI 0TOOPA A3BIKOBBIX CPEACTB aBTOPOM, CIIOCOOBI COSTUHEHUS
CTUJIEH S3bIKAa B XyJ0XKECTBEHHOM IIPOM3BEAECHUHU, OCOOEHHOCTH XYA0KECTBEHHBIX IIPUEMOB aBTOPA,
0COOEHHOCTH CO3/aHUs XyJ0’KECTBEHHBIX 00pa30B, 0COOEHHOCTH B3aUMOAECHUCTBUS (POPM CIIOBECHOTO
BBIPR)XEHUS M TUIaHA COJEP)KaHUs, CUCTEMA JIMTepaTyPHOI LIKOJIBI WIK HarpasiieHus [Bunorpanos,
1981, 188].

[ToHnmanue cTWIS aBTOpa, YMEHHME aHAJIM3UPOBATh ICTETUYECKYIO TpaHc(OpMaIUio CpencTB
JUTEPATypHOTO sA3bIKA Pa3BUBAET YMEHHE BOCCO3/1aBaTh CTUJIb aBTOPA, LIEIOCTHOCTh COJEPKaHUs U
(OpMEI B IIEPEBOJIC TEKCTOB JIFOOOTO CTHIIS.

YMeHHe TOHUMAaHHS 3HAUYCHUS S3BIKOBBIX CPEICTB B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE- pa3BHUTHE
IIOHMMAaHMs 3HAYEHMs CJIOB B TEKCTaX Pa3HOTO CTWJIS, CO3JaHMs MEPEBOAUYECKHX HKBUBAJIECHTOB.
[loHnMaHMe CIIOKHBIX CBsI3el CIOB M  BBIPQKEHUM XYJOXKECTBEHHOIO IPOMU3BEIEHUS C
JeWCTBUTENFHOCTBIO, CBSA3b CIIOB C APYTMMH CIIOBAMU M BBIPAKCHHUSIMU, BXOJISIINM B CTPOH TOTO K€
XYJ0KECTBEHHOTO IIPOU3BE/ICHUSA-YMEHUE IIEPEBOAUECKON JeATenbHOCTH. B mpouecce ananu3za
XY0)KECTBEHHOTO TeKCTa (JOPMUPYETCSI 3HAHUE O TOM, YTO «B KOHTEKCTE BCETO IMPOU3BEICHHS CI0BA
U BBIPQXEHHUS, HAXO/SICh B TECHOM B3aUMOJICHCTBUH, IPUOOPETAIOT pa3HOOOpa3HbIE TOMOIHUTENIbHbIE
CMBICJIOBBIC OTTEHKH, BOCIPUHUMAIOTCS B CIIOKHOM M TITyOOKO# epClieKTUBE 1eTI0ro» [Tam xe, 284].

Bonmpmoe  3HaueHWe B MOHUMAaHWU  XYJIOKECTBEHHOM  JIUTEpaTypbl Kak  crocoda
COBEPILIECHCTBOBAHMSI NIEPEBOTIECKON NEATETLHOCTH UMEET (JOPMHUPOBAHUE 3HAHUS O TOM, YTO CBS3b
BBIPa)KEHUS, CJIOBECHOI'O 00pa3a co CMBICIIOM LIEJIOr0, ¢ CUTyalluel U ¢ MOJ0XKEHUAMHU ASHCTBYIOLINX
JML, ¢ OOLIMM 3aMBICIIOM XYI0’KECTBEHHOTO HPOM3BEACHUS ONpEAEsseTcs CTHIEM aBTopa, €ro
MHUPOBO33PEHUEM [TaM XKe].

B npouecce noHnMaHus Xy105K€CTBEHHOTO ITPOU3BEACHUS (POPMUPYIOTCS YMEHUS aHAITU3UPOBAThH
S3BIKOBBIE CPEJICTBA, UX CBSA3M C LEJNBIM TEKCTOM, MJCSIMM aBTOpa. XYHOXKECTBEHHbIE 00pa3bl B
JUTEPATypHBIX MPOM3BEACHUSAX JIUTEpaTypbl CO3/AIOTCS HAa OCHOBE HPABCTBEHHBIX MPHUHIUIIOB
nUcaTesi, BUICHUSI MUAPA THCATEIeM; HPAaBCTBEHHBIE TIPUHITUITEI aBTOpa OTPEICISIFOT BCE DIIEMEHTHI
€ro CTHJIS.

B ocHoBe mOHMMaHHS XyI0)KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS, MEPEBO/ia TEKCTOB JIIOOOTO CTUIIS B
npoliecce nepeBojia — pa3BUTHE 3HAHUH.

3) 3HaHue, yMeHHs, KOTOpbie (OPMHPYETCS B MPOIECCE aHANIM3a s3bIKa XYJ0KECTBEHHOTO
MIPOM3BEACHUS. 3HaHUE, HEoOXOauMOe B TMpoIecce aHajlu3a S3bIKa, CTUJS JIUTEPaTypHO-
XYA0)KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUHN, HEOOXOAUMBI M B TOHUMAHUU CTUJIS HAYYHBIX, TyOIUIUCTHUECKHUX,
ra3eTHO-UH(OPMAIIMOHHBIX TEKCTOB, TEKCTOB OPATOPCKON peuu: CTHIIb B JIIOOOM TEKCTE BKIJIIOYAET B
ce0s pa3InyuHbIe 3JIEMEHTHI (POPMBI, KOTOPBIE 00Pa3yIOT 3CTETUUYECKOE €AMHCTBO.

3HaHME TEPEeBOAUYECKON JesATENbHOCTH (OPMUPYETCS Ha OCHOBE LEJIOCTHOCTH 3HAHUS
JUTEPATypHOTO SI3bIKA, 3HAHUS CTUJIMCTHKH S3bIKa, CTUIMCTUKU PEUYH, CTUIMCTUKU XY0KECTBEHHON
aurepaTypsl [Tam ke, 10-20]:

-3HaHME CpPEACTB aHajau3a KOHCTPYKLUMU pPA3rOBOPHOM pedYdM W pedd KHUKHOM, 3HaHUE O
CHHTaKCUYECKHX HOPMaX KaXKJI0TO BHJIA PEYH.

-3HaHue cBoeoOpasust GopM AMATOrMYECKOTO PEYEBOr0 OOIIEHUS 1 MOHOJIOTHYECKOTO.

-3HaHue cep NpUMEHEHUS U (PYHKIMI KOHCTPYKIUN C OTPaHUYEHHBIM KPYT'OM YIOTpeOIeHuUS.

-3HaHMe O BHIPA3UTEIFHOM 3HAYCHUH MOPSIKA CIIOB, MHTOHAIIMU U PUTME.

-3HaHre 00 OTTEHKaxX MapauIeNbHBIX CHHTAKCHYECKHX OOOpOTOB M O CHHTAaKCHYECKOH
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CUHOHHMUKE.

-3HaHue 0 (QYHKUMOHAIBHBIX OTIMYUAX W BapUalUAX MPSIMOU, KOCBEHHON U «HECOOCTBEHHO
IIPSIMOI» peyH.

-3HaHME O CHHTAKCUYECKHX SBJICHHUAX, KOTOPbIE HE COCTABIISIOT CEPALICBUHBI M CHHTAKCHYECKOM
CTPYKTYPHI SI3bIKa U MO OOJIBILICH YacTH BBIXOJAT 32 paMKH U3YyU€HUSl TUIIUYHBIX JUIS TaHHOTO S3bIKa
OCHOBHBIX BUJIOB CJIOBOCOYETAHUHN U MPEATIOKEHUH.

-3Hanue 0 GyHKIUAX U chepax MpUMEHEHHS apaUIeIbHBIX U CHHTAKCHYECKHX 000POTOB, a TAKKE
KOMIIO3UIIMOHHO HJIM CEMAaHTHYECKH OTPAHUYCHHBIX, «CBA3aHHBIX» CHHTAaKCHYECKUX SBICHUSX,
XapaKTepHBIX JMIIb JUISI TeX WM HHBIX Pa3HOBUAHOCTEH peud, Hampumep, OQHUIHAIBLHO —
KAaHLIETSIPCKOM, Hay4YHOW, II0BECTBOBATENIbHON WM JpaMaTUYECKOM peud XyI0KECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUM.

-3HaHue NMpooJIeM CUHTAKCUYECKON CUHOHUMUKH.

-3HaHue NPOOJIEMBbl SKCIPECCUBHBIX — BBIPA3UTEIBHBIX M H300pa3UTENIbHBIX — OTTEHKOB,
MPUCYIIUX TOW WM MHON CHHTAKCHMYECKONW KOHCTPYKIMM HJIM TEM WM WHBIM KOMOMHAIMSIM H
CHHTAaKCUYECKMM KOHCTPYKIUSM, a TakXe MpoOJeMbl TaK Ha3bIBAEMBIX «CHHTAKCHUYECKUX (QUTYp
pedan.

-3HaHMEe MPUHIIMIIOB U MPABHJI COOTHOIICHUSI M B3aUMOJCHCTBUS OMM3KUX 10 3HAYCHHUIO WU TI0
(GyHKIIUY, TapayIeNbHBIX UM CHHOHUMHUYHBIX (DOpM, CJIOB, M1 KOHCTPYKIIMH B 001l CUCTEME s3bIKA.

-3HaHUE 3aKOHOMEPHOCTeH ymoTpeOsieHuss U  crmocoOOB codeTaHus M OObEAUHEHUS
pasHOOOpa3HBIX TPAMMAaTHYECKUX CPENICTB S3bIKAa B T€X WJIM MHBIX PA3HOBHIHOCTSAX PEUH, B PA3HBIX
YCTOMUYMBBIX HMJIM W3MEHYMBBIX PEYEBHIX (pOpMax OOIIECTBEHHOTO BHIPAKEHUS KOJUICKTUBHBIX WIIH
WHIUBUAYAIBHBIX CYOBEKTOB, B Pa3HBIX CTUJISIX PEUU.

-3HaHUE OrpaHUYEHHBIX cdep ynoTpeOIeHUs HEKOTOPBIX CIIOB, 3HAYCHHH, (Ppa3eosornuecKux
000pOTOB M BBIPAKEHUH, TATOTCIOMUX K OTJEIbHBIM THITaM, HJI PA3HOBHIHOCTSIM PEUH.

-3HaHKe 00 IKCIIPECCUBHBIX KAYECTBAX PA3HBIX JIEKCHYECKUX CPE/ICTB S3bIKA.

-3HaHUE O CBOWMCTBEHHBIX TOMY WJIM MHOMY SI3bIKY Ha JAHHOW CTYIEHU €ro Pa3BUTHUS 3aKOHAX U
npaBuiax GppazeoqOrHuecKuX COYeTaHuH CI0B, 0 (PPa3eoqOrnueckiuX KOHTEKCTaX, (ppa3eoqornueckux
cBoeoOpa3usix U (hpa3eosIOTHUECKUX TpAHMIAX YIMOTPEOJICHUs CJIOB, a Takke 00 0O0YCIOBIEHHBIX
paznmuureM (Hpa3eoTOrnIeCKUX CBsA3eH H3MEHEHUSX YKCIPECCHBHO — CTHIIMCTUYECKON OKPACKH CJIOB.

-3HaHME O XapaKTEePUCTHKE HSKCIPECCHBHBIX OTTEHKOB  ()Pa3eoIOTMYECKUX  €IUHUII,
OIpeJIeJIEHHBIX PeUeBbIX chepax M JUTEpaTypHO — KAaHPOBBIX MpeJiesiaX UX yInoTpeOIeHHs.

-3HaHME O JIEKCHYECKUX CHHOHMMAX, O BUAAaX U CEMaHTHUYECKUX OCHOBAX CHHOHMMHUKH B JTAHHON
SI3BIKOBOW CHCTEME, O CBSI3M OTIENIbHBIX CHHOHUMHYECKHX BapUAHTOB C TEMH WJIM WHBIMH THIIAMHU U
Pa3sHOBUIHOCTSIMH PEUH.

-3HaHME O TPaMMaTHYECKUX CHHOHUMAX, T.€. 3HAUEHUSX CJIOB U (OpM, OJIM3KHUX APYT K APYTY MO
UX TPaMMaTHYeCKOMY CMBICITY.
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Abstract

Fiction is seen as the integrity of the content and form of a literary and artistic work. The
understanding of the transitions between the content and form of the work of fiction, the ability to
analyze the author's style, the knowledge of the means of expressiveness in a work of art is the basis
for the development of means for analyzing texts of any style in translation activity, creating
translation equivalents, and developing the translator's creativity. The ability to analyze the
complexity of the semantic links of a word in a work of art is an important component of
understanding the semantic links of a word in translation activity. The study of fiction as a means of
improving the translation activity makes it possible to draw the following conclusions. The
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development of knowledge about fiction promotes the solution of the problems of modern education:
the humanization and humanitarization of education, the strategic development of education,
efficiency, and the evaluation of the results of education. The most important component of the
literary work is style. The writer's style develops an understanding of the relationship of fiction with
reality, an understanding of the possibilities of the language in creating an aesthetic impact on the
reader. Ability to analyze the style of a writer develops the work of an interpreter. The knowledge
that is formed in the process of analyzing the language of a work of art is also necessary in the
understanding of the style of scientific, journalistic, newspaper and information texts.
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